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them (starogrsko puBuog: ritmés - tok)
v glasbi pojmujemo kot urejeno zaporedje
tonskih trajanj. Toni in sozvocja si sledijo
v dolocenih ¢asovnih razmakih - v ritmu,
ki ima pomembno vlogo pri obliki glasbenega
stavka. (Wikipedija)

i
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je utripanje srca, dihanje in miselni tok.

Ritem je zivljenje.
Ritem je beseda.
In skupaj ustvarjamo celotno doZivetje vtisov.
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Leto, ki je za nami, vsaj na prvi pogled ni bilo bolj drugaéno od tistih nekaj
prejsnjih. Bilo je polno dogodkov, izzivov in iskanja reditev za nujen izhod iz

zatecenega stanja, v katerem smo se vsi delezniki na podro¢ju kreativnih industrij,

predvsem glasbene, znasli pred leti, in iz katerega se, kot se zdi, nikakor ne
moremo, ali ne uspemo izvleci.

Visi ti dejavniki pa se seveda odrazajo tudi pri poslovanju kolektivnih organizacij,
odnosu uporabnikov in drzave do kolektivnega uveljavijanja, do 3tevila uporabnikov,
njihove likvidnosti in plagilne zmoZnosti ter discipline, prav tako do splodne
potrosnje in konzumiranja dobrin. In glasba je prav gotovo ena slednjih. Nekaterim
predstavlja osnovno sredstvo za opravijanje dejavnasti, drugim zgolj masilo. V
obdobju krize se ljudje obi¢ajno najprej odrecejo najmanj nujnim dobrinam - tistim,
ki jih lahko najlazje pogresajo. Dostop do glasbe Se nikoli doslej ni bil tako preprost
in glasha tako hitro dosegljiva, po drugi strani pa njeno monetiziranje 3e nikoli ni bilo
tako zahtevno in kompleksno.

Se vedno se soocamo s problemi, izzivi in odprtimi vpradanji. kot so neprimer(jive
tarife z ostalimi evropskimi drzavami, placilna nedisciplina, ki je posledica nizke
poslovne kulture, razumevanja avtorskih in sorodnih pravic. Izostanek nadomestil
na podrogju zasebnega in drugega lastnega reproduciranja, ki imetnikom pravic
letno povzroca trajno in nepopravijivo skodo, ocenjeno na vsaj milijon evrov letno.
Dolgotrajnost sodnih postopkov, spremembe predmetne zakonodaje, ki kot kaze
vendarle dosega plodna tla po dolgih letih neuspelih poskusov implementacije
pomanjkljivih resitev, ki so nujno potrebne za vse imetnike pravic. Zdi se, da se
seznam izzivov nikakor ne konéa in da je odprtih vpraanj vedno ve¢.

Najvegji izzivi tako za glasbeno industrijo na eni, kakor tudi za zakonodajalca in
organe nadzora izvajanja zakona na drugi pa so moderni, tehnoloska napredni nagini
uporabe zascitenih del. Servisi, ki z bliskovito hitrostjo spreminjajo nacin dojemanja
in uporabe glasbe. Tako rapidno. da nekateri pozabljajo. kaj glasha pravzaprav
pomeni, kako jo dojemamo dandanes, kaksna je dodana vrednost njene uporabe, ter
kaksen je njen namen. In kako tovrstno uporabo pravilno in primerno monetizirati,
detektirati in na uginkovite naéine sredstva zbrana iz naslova uporabe razdeliti med
upravicence in imetnike pravic.

Potrebno je poiskati tudi resitve na podrogjih, kjer nas je tujina, kot Ze mnogokrat v
preteklosti, prehitela po levi. Zaustaviti je potrebno sistematske krsitve na podrocju
intelektualne lastnine in najti ustrezna ter uéinkovita orodja.

Ker se opazi ze od dale¢. da smo kot druzba prisli do tocke, kjer je avtorstvo in z njim
povezana lastnina popolnoma spregledanc. Kopiranje. plagiatorstvo na vseh nivojih,

na podrogju glasbe, kjer se vedno ni sistema in orodij, ki bi prepreéila piratiziranje
zascitenih vsebin, ki kot avtorska dela sodijo na podroéje ¢lovekovih pravic, zas¢itenih
z ustavo, njihova uporaba in materialna vrednost pa sodi pod okrilje zasebne lastnine
in predpisov, ki urejajo podrocje.

Nekaj je ocitno. Se vedno je pred nami obdobje novih izzivov, nanje pa bomo morali
v najkrajsem moznem &asu poiskati prave odgovore. Ne samo imetniki pravic in
kolektivne organizacije kot njihovi predstavniki, temve¢ druzba kot celota. Potrebujerno
torej jasna, precizna pravila igre, ki vkljuéujejo vse potrebno za pravilno razumevanje
kompleksnih odnosov vseh deleznikov, nato pa zagotovitev aparata in sistema
uveljavijanja ter nadzora nad izvajanjem postavijenih pravil Tako in samo na tak3en
nacin bo mozna zagotoviti okolje, v katerem bo simbioza in zadovoljstvo vseh
udelezenih strani, tako ustvarjalcev, avtorjev, proizvajalcev in producentov, kakor tudi
uporabnikov in potro3nikov.

Pasivnost in indolenca, predvsem pa neazurnost in nekonsistenca pristojnih organov v
preteklih letih, zlasti pa e nerazumno dolgi postopki odlo¢anja, nikakor ne prinasajo
nikakrsne gotovosti in varnosti. Imetniki pravic si Ze leta prizadevamo urediti podrocno
zakonodajo. po skoraj dveh »resnih« in »konstruktivnih« poizkusih, nazadnje v letu 2013,
pa smo Se vedno na istem kot prej. Zakonodajalec je poskrbel le za implementacijo
Evropske direktive o podaljsanju pravic, tu pa se je zgodba spet zataknila. Samo upamo
lahko, da ne za dolgo in da bomo po (pre)dolgih letih kanéno uspeli urediti za imetnike
pravi tako k{ucen zakon. Najbolj pa se pomanjk{jivosti trenutnega zakona kaZejo prav na
podrocju privatnega in drugega lastnega reproduciranja, kjer Ze ve¢ let zaradi nepodelitve
dovoljenja pristojnega organa nihce ne zbira nadomestil. Tako se nedopustno vpliva na
konkurenéna razmerja subjektov na trgu, neposredna in posredna skoda pa vsakodnevno
nastaja prav imetnikom pravic in upraviéencem, ki so tako izgubili Ze ve¢ milijonov
evrov sredstev, do katerih so upraviceni. In prav reditev te situacije mora biti ena izmed
prioritetnih nalog vseh imetnikov pravic. Zakonodajalec pa bi moral poskrbeti, da se
taksno stanje nikoli ve¢ ne ponovi.

Precej uspeha je bilo v letu 2013 pri dogovarjanju z gasilsko zvezo, predstavniki
nekomercialnih radijskih postaj, organizatorji Sportnih prireditev in skupine PRO Plus.

Na drugi strani so se brez podpisa sporazuma zakljuéila pogajanja s komercialnimi
radijskimi postajami in BTV Slovenijo. S slednjo smo Ze imeli oblikavan dogovor, vendar

do podpisa zaradi nam neznanega razloga ni pridlo. Zato smo ubrali drugo pot, ki pa

bo imela vsaj tako tezo kot sporazum. Zelimo si namreg, da preko odlogitve Sveta za
avtorsko pravo poidemo primerna nadomestila in tarife za placevanje nadomestil za
uporabo glasbe. In posledicno tudi popravimo nedoslednosti in morebitne pomanjkljivosti
v zakonu, na katere sma Ze in na katere morda e boma naleteli

Tudi mednarodno smo bili v preteklem obdobju precej prisotni. lzvajalci smo gostili
srecanje delovnih skupin na Bledu Ze v letu 20T], generalno skup3¢ina krovne mednarodne
organizacije SCAPR pa smo gostili na Bledu v letu 2012. Mednarodna sodelovanja so tudi
pri kolektivnem uveljavijanju kijuénega pomena. Dolgoletne izkunje, izmenjava podatkov in
informacij so bistveni elementi za uspedno delo, prav taka usklajevanje na mednarodnem
zakonodajnem parketu. Sprejete evropske direktive so plod dolgoletnega dela in prizadevan
raznih organizacij, s katerimi sodeluje tudi Zavod IPF. Zelo prisotni smo tudi na regionalnem

nivoju in pri pomaci tujim kolektivnim organizacijam in izvajalcem v regiji.

Za nami je tudi bolj ali manj (ne)uspesno koordiniranje med vsemi kalektivnimi
organizacijami v Sloveniji, z namenom poenotenja, strnitve vrst in iskanja skupnih tock
ter interesov. Vse z namenom ekspeditivnejsega in racionalnejsega poslovanja, ureditve
nedopustnih razmer na podrogju zasebnega in drugega lastnega reproduciranja, uvodna
izmenjava mnenj na slisane predloge o uvedbi skupne poloznice ali krovne »super-
kolektivne-arganizacije«, predvsem pa prenehanje neskonénih medsebajnih obtoZevan
in nekoristnih javnih diskreditacij, kar rezultira v generiranju negativne medijske podabe
kolektivnega uveljavijanja nasploh.

Navkjub ogromni kolicini energije. ki je bila usmerjena v sestanke tako imenovane
koordinacije. ki jo vodi Gaber Marolt, SGS, pricakovanih rezultatov pa (Se) ni dala (dogovor
je bil zgolj parafiran), dogovarjanja glede »praznjakov« in poskusov diskretizacije s
peticijami, ugotavijam, da energija in volja za reSevanje tezav in problemov e vedno
obstaja, da se trend znizevanja stroskov nadaljuje. da se razmere kijub vsemu generalno
gledano umirjajo in da se lahko s Stevilnimi predstavniki in zvezami uporabnikov
sklepajo sporazumi, ki v dobrobit imetnikov pravic urejajo uporabo glasbe in plagevanje
primernega nadomestila. Tudi plagilna disciplina se je v preteklem letu presenetijivo
zelo popravila - vsaj na podrogju malih uporabnikov je na zavidijivem nivoju. To nas
lahko veseli, toliko bolj zaradi klavrne vsesplosne ekonomsko-gospodarske podabe.
Stevilo sodnih zaostankov se vztrajno znizuje, stevilo viozenih tozb, ki se uspesno
konéajo v mediacijskemn postopku in poravnavami prav tako, tudi izvrsbe so za enkrat
uspe3ne, seveda pa bi si Zeleli, da se obveznosti poravnavajo v roku, da za uporabo
glasbe uparabniki plagujejo evropsko primerljive tarife, tako po visini kakor tudi po
pogojih. Nas cilj je, da nadomestila pridejo v roke imetnikov pravic &im prej, s &im nizjimi
administrativnimi ovirami in stroski.
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Glavna pozornast pa je bila v preteklem letu namenjena tudi stroskom kolektivnega
uveljavijanja in racionalizaciji poslovanja ter sestavi realnega, izvedljivega plana za leto
20, reSevanju in razmejitvi stroskov, nastalih zaradi zahtevnih in dragih ter dolgotrajnih
sodnih postopkov, reSevanju tezav pri izvrsbah in izterjavi, ureditvi podhranjenosti
sektorja radiodifuznih uporabnikov — predvsem komercialnih radiev in nacionalne RTV.

Po porodnih kréih lahko ugotavijamo tudi umirjanje na podrocju uporabe glasbe pri
koncertih in javnih prireditvah, kjer se stopnja samoprijav zviduje, poslediéno pa tudi
plagevanje nadomestil. Trend veseli, vendar ne dopusca leZernosti.

Prav tako smo v Zavodu IPF skupaj s strokovnimi sluzbami naredili urejen in pregleden
sistem prijav in pregleda tako repertoarja, kakor tudi poslovanja zavoda. Lahko re¢emo,
da so vsa priporoéila 0ziroma dolZnosti skladne s prihajajoco evropsko direktivo, ki jih
bo povzel tudi ZASP, na IPF Ze upostevane in Ze delujejo. Pregled nad poslovanjem s
strani ¢lanov in tudi pregled prijavijenega repertoarja ter njegove uporabe je bistven,
prav tako tudi moznost preverjanja pravilnosti izracuna nadomestil. Tu pa se aktivnost
Zavoda IPF v razmerju z glasbenimi ustvarjalci in poustvarjalci ter zdruzenji nikakor ne
konca. V preteklem letu smo se udeleZevali raznih sre¢anj, tudi okrogle mize na temo
glashenega ustvarjanja, *Oneva slovenske glasbe, kjer smo se pogovarjali o pravnih
podlagah za uveljavijanje pravic, o glasbenih »start-up« projektih, razmerjih med
zalozbami (proizvajalci) in izvajalci, nadomestilih za uporabo, delezu uporabe domacega
repertoarja, ponovni uvedbi polnopravnih promacijskih skladov v ZASP (socialnih,
kulturnih ter skladih za novo ustvarjalnost in za zagon spodbude pri ustvarjanju novih
fonogramov). Dogodek je bil iziemno dobro obiskan in odmeven, zato si taksnih tudi

v prihodnje lahko samo Zelimoa. Preko oblikovanih skladov tudi podpiramo delovanje
glasbenih sindikatov in glasbenigkih krovnih zdruzen;.

V letu 20 se zakljuéuje tudi mandat predstavnikov izvajalcev v organih zavoda.
Dovolite, da se vam - izvajalci — na tem mestu v imenu obeh Rokov, Sase, Andreja

in Boruta ter mene zahvalimo za zaupani mandat. Upam, da sma uresnicili vasa
pricakovanja in s svajim delom upraviéili dano zaupanje. Na redni volilni skup3¢ini bodo
izvoljeni predstavniki za novo mandatno obdobje, ki bo prav gotovo tako polno izzivov,
kot obdobje za nami, ki je bilo, ne glede na vse ovire, uspesno. Verjamemo, da bo s
pravilnim pristopom in postenim in trdim delom tako tudi naslednje.

Bostjan Dermol, marec 2014
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Svet zavoda je organ, ki upravija IPF. Sestavijajo ga predsednika in podpredsednika
obeh skups¢in ter po en dodatni ¢lan vsake skup3éine. Svet zavoda so v letu 2013

sestavijali naslednji ¢lani:

Proizvajalci fonogramov: Izvajalci:
1. Bostjan Dermol, podpredsednik sveta

2. Rok Trkaj
3. Rok Ferengja

1. Bostjan Menart, predsednik sveta
2. Goran Lisica
3. Darjo Rot

Do sej skupa¢éin 1. 6. 2013, ko sta bili ti funkciji ukinjeni, sta viogo nadomestnih élanov
opravjala mag. Simon Bragun, imenovan s strani Skups¢ine izvajalcev, in Branko Jahn,
imenovan s strani Skup3¢ina proizvajalcev fonogramov.

Svet zavoda se je v letu 2013 sestal na 12 sejah, zapisniki so javno dostopni na nasem
spletnem mestu.

Svet zavoda je tako, kot to doloca statut, v letu 201 predlagal predloge sprememb in
uskladitev aktov zavoda ter jih predal v sprejem skup3¢inama, sprejemal je Gistopise aktov
zavoda, obravnaval in sprejel je Letno porocilo o zbranih avtorskih honorarjih in nadomestilih,
njihovi delitvi, poslovanju kolektivne organizacie, izvajanju sporazumov iz 155. €lena Zakona

0 avtorski in sorodnih pravicah ter sporazumov s tujimi kolektivnimi organizacijami, ki ga

je pripravil direktor. Obravnaval je predlog finanénega nacrta kolektivne organizacije za

leto 201, obravnaval je poroéilo revizijske gospodarske druzbe o opravijenem pregledu
racunovodskih izkazov, mnenje poobladtenega revizorja o pravilnosti in skladnosti poslovanja
IPF z zakonom o avtorskih in sorodnih pravicah, notranjimi akti in sporazumi, ki jih je IPF
sklenil z drugimi.

Leto 2013 je zaznamovalo burno dogajanje na domaéi in mednarodni ravni uveljavijanja
avtorske in sorodnih pravic v politiéner, ekanomskem, pravnem in kulturnem pogledu.
Konec leta je bilo s sprejetjiem novele Zakana o avtorski in sorodnih pravicah (ZASP) obdabje
trajanja pravic izvajalcev in proizvajalcev fonogramov podaljsano na 70 let od prve izdaje

ali priob¢itve javnosti, s ¢imer je slovenska zakonodaja s precejdnjim zamikom postala
usklajena z direktivo evropskega parlamenta in sveta. Na vladi so za prvo polovico leta

20 napovedali celovito prenovo ZASP-a, ki je nedvomno nujna, saj so se v preteklosti
pokazala podrocja, kjer je zakanodaja zaostala in danes ni ve¢ uginkovita. Slovenija potrebuje
pri zas¢iti intelektualne lastnine dolocene spremembe, na katere opozarjamo Ze dalj Gasa in
predvsem konstruktiven dialog. V IPF-u se bomo, kot doslej, aktivno in tvorno vk{jugevali v
posvetovanja, pri éemer bomo upostevali predloge svojih €lanov.

Evropska zakonodaja bo v prihodnje Se intenzivneje dolocala parametre kolektivnega
uveljavljanja pravic v Sloveniji. V razliénih fazah zakonodajnega postopka se nahajata
direktiva o uveljavjanju pravice iz zasebnega reproduciranja in direktiva, ki dologa visoko
raven transparentnosti upravijanja, finanénega poslovodenja in porocanja kolektivnih
organizacij. Slednja uvaja tudi ¢ezmejne licence za uporabo avtorske in sorodnih pravic na
spletu. Prihajajoce novasti, ki jih bomo morali implementirati tudi v Sloveniji, pa obenem
razkrivajo perece pomanjkanje skupne domace strategie. s katero ne bi samo (z zamudo)
sledili evropskim direktivarn, ampak bili nanje celovito pripravijeni.

V IPF-u smo v letu 2013 nadaljevali z nizanjem stroskov poslovanja, kar se neposredno
kaze v vsoti izplacil nadomestil MoZnosti za nadaljnjo optimizacijo strodkov, ki jih
omogocajo vselej nove tehnologije, bomo iskali tudi v prihodnje, nada zaveza pa je.

da postanemo vsako leto strodkavno Se uginkovitejsi. Velik neizkariscen potencial

ostaja uvedba skupne poloZnice, ki bi po nasih izracunih omogocila 1000000 EUR
privaréevanih sredstev za imetnike pravic in uporabnike glasbe. V letu 2013 smo dali
pobudi predstavnikom organizacij ZAMP, AIPA, SAZOR in SAZAS, da bi podpisali pismo o
nameri, ki bi izraZalo skupno zavezo k uveljavijanju pravic prek ene same administrativno-
tehnicne sluzbe in enega samega racuna. Podpis pisma bi bil vsekakor pozitiven indikator
zavezanosti vseh kolektivnih organizacij cilju, da se podrogje ucinkovito uredi, vendar pa bi
bila za to nujno potrebna tudi ustrezna zakonska podlaga.
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Med pornembne uspehe v letu 2013 Stejemo podpis sporazuma z ZdruZenjem
nekomercialnih radijskih postaj, ki na transparenten nacin zagotavija plailo ustreznih
nadomestil in uposteva razmere, s katerimi se srecujejo izdajatelji. Krog tujih kalektivnin
organizacij, s katerimi imamo sklenjene bilateralne sporazume, smo povecali na skupno
33 sporazumov in tako geografsko razsirili podrocje uveljavijanja pravic nasih izvajalcev
in proizvajalcev fonogramov. Vlogo igralca na mednarodnem parketu smo utrdili z
mentorstvom  nastajajotim organizacijam v drzavah jugovzhodne Evrope, ki poteka

na pobudo svetovne organizacije za izvajalce (SCAPR). V Makedoniji je tako dovoljenje
pridobila organizacija MMI — Makedonska muzicka industrija, v Skopju pa smo januarja
2013 tudi soorganizirali regionalno konferenco o zaS¢iti sorodnih pravic.

Projekt Najveckrat predvajana skladba na radijskih postajah smo v letu 2013 izvedli ze
trelji¢ zapored in tako nadaljevali s promacijo in spodbujanjem domace glasbene industrije.
Njen zimski dvojcek — lestvica Najveckrat predvajanih slovenskih praznicnih skladb je
odmevno zaokroZila uspesna leto.

Zastavijeni rezultati in smernice iz leta 2013 zato predstavijajo potrditev nasega dela in
motivacijo za prihodnje leto.

Delo sveta v letu 2013 sprico vseh navedenih dejstev in aktivnosti ocenjuiem kat pozitivno.

Bostjan Menart, predsednik Sveta Zavoda IPF
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Strokavni svet IPF je svetovalno telo, ki nadzoruje zakanitast in pravilnost delovanja zavoda
in z nasveti, mnenji ter predlogi pomaga pri redevanju teZav, na katere naletijo organi zavoda
ali €lani skup¢in zavoda pri svojem delovanju. Strokovni svet opravija tudi viogo razsodnika
v morebitnih sporih med organi zavoda, med njimi in &lani katere od skups€in ali med élani
obeh skupsgin.

Strokovni svet Zavoda IPF v letu 2013 so sestavijali naslednji clani:

[zvajalci: Proizvajalci fonogramov:

o Andrej Sraka, predsednik o Nevenka Rihter Pece, podpredsednica

o Borut Cing o Marko Stopar

o Sasa Lusic o Davorin Petric (potek mandata 30. 62013)

o Goran Sarac (novoizvoljeni élan na skupacini
IPF. 1.6.2013)

o Brane Jahn (zunanji ¢lan, potek mandata
30.6.2013)

V letu 2013 se je Strokovni svet Zavoda IPF sestal na 12 rednih sejah, zapisniki so javno
objavijeni na spletnem naslovu:
https:/Avww.zavod-ipf.si/ zavod-ipf/ dokumenti/ zapisniki-sej-svetov.aspx .

Redno smo spremUali delovanje zavoda na podrocjih percepcije in reparticiie, tudi finanéno
poslovanje zavada, problematiko podroéja zbiranja nadomestil za zasebna in drugo lastno
reproduciranje, kot tudi vsa pogajanja. ReSevali smo vloge ozioma zahtevke ¢lanov

Zavoda IPF glede prijav fonogramov in sodelovali v razpravah o spremembah ZASP-a.
Sprejemali in obravnavali smo pobude in predloge za spremembe PODN. Zaradi zaostrene
gospodarske situacije je zaskrbljujo¢ trend upadanje Stevila malih uporabnikov (odpovedi
pagodb, prenehanja poslovanja, itd), ki pa ga zavod poizku3a zaustaviti s pospeseno terensko
kontrolo in s tem ¢im vedjo pokritostjo terena v Sloveniji, placilom na obroke in proaktivnim
delovanjer.

Zaradi odprave procesne nedoslednosti je bila na zacetku leta 2013 sklicana seja Skupséine
proizvajalcev fonogramov Zavoda IPF, na kateri je bil glede razmejitve stroskov, ki vplivajo
zqolj na delilno maso, sprejet vsebinsko enak sklep, kot je bil predlagan na predhadni, 17.
izredni seji Skupacine proizvajalcev fonogramov Zavoda IPF dne 6. 12. 2012.

Na 18, izredni seji Skupscine izvajalcev Zavoda IPF dne 6. 12. 2012, ter na Okrogli mizi o
sprememnbah PODN za izvajalce, ki je bila 20. 3. 2013 v prostorih Zavoda IPF, je potekala
razprava 0 moznosth nadaljnjega razvoja in izpopolnjevanja nacina delitve nadomestil za
izvajalce. Upravicence - izvajalce se je preko EHO novic povabilo k udelezbi in se jih hkrati
pozvalo, da posredujejo svoje predloge za spremembo PODN za izvajalce.

Strokovna sluzba je na pobudo strokovnega sveta uredila ¢lanom dostop do direktnega
kontakta s strokovnim svetom preko ADMISS, Kjer lahko ¢lani podajajo mnenja, pripombe,
pobude in predloge v obravnavo strokovnemu svetu.

Kot vselej je bil tudi v letu 2013 strokovni svet primoran obravnavati taka ali drugacna
dejanja posameznikov ali organizacij, ki so s svojimi postopki Zeleli skodovati ugledu Zavoda
IPF. Zal zavest teh, ki taksna dejanja sproZajo, ne seze tako daleg, da bi uvideli, da towrstne
zahteve in pobude iziemno Skadijo tako ugledu, kakor tudi zaS¢iti sorodnih pravic in glasbeni
industriji, vsem njenim deleznikomn in konec koncev tudi njim samim.

Gre za peticijo Slovenske unije glasbenih ustvarjalcev (SUGU) in Glasbenega foruma (GF)

z naslovom »Peticija za ureditev poloZaja slovenskih glasbenih ustvarjalcev, z namero
zagona zdravega gospadarstva v Republiki Sloveniji ter zasgite glasbene kulture v Republiki
Sloveniji«, katere del je tudi peticija za ukinitev Zavoda IPF. O smiselnosti taknih peticij

ne gre razpravijati, velja pa se Cuditi dejstvu, da popolnoma vsi podpisniki pod peticijo za
ukinitev Zavoda IPF svojih podpisov niso prispevali pod ravno to peticijo. Bostjan Oermol.
predsednik Skupsgine izvajalcev Zavoda IPF, je prejel pisna zagotovila ve¢ glasbenikov, da
peticij sploh niso podpisali, kljub temu da je njihovo ime navedeno na seznamu podpisnikov.
|z navedenega lahko sklepama, da gre za najmanj nekarektno dejanje SUGU in GF, ce

ne celo za kaj ve¢. Napadi te vrste v konéni meri ne prinasajo ni¢ dobrega glasbenikom

v Sloveniji, temveé zgolj slab3ajo nas polozaj v relaciji z zakonodajalcem in drugimi
organizacijami, s katerimi kolektivne organizacije v Sloveniji poslovno sodelujejo. Takana
dejanja so popolnoma nesmiselna, njihov pomen pa opazijo zgolj iniciatorji, ki vodijo
krizarski pohod proti Zavodu IPF.

Strokovni svet je intenzivno sodeloval tudi v pripravah na redni in izredni seji skup3¢in.

Veliko dela je bilo narejenega. Sprico slabe makro-ekanomske situacije, nadalnjim razvojern
tehnologije in vzpostavijanjem novih paradigem, pa se kazejo na podrogju kolektivnega
upravijanja avtorske in sorodnih pravic izzivi, ki zahtevajo od vseh vpletenih ne zgolj
proaktivno delovanje, temve¢ tudi stopnjo zavesti, s katero bomo presegli veéno, taka zelo
opevano slovensko nevoséljivost in se raje posvelili urejanju podrogja. Kafti le tako bomo
lahko imeli korist vsi.

Strokovni svet Zavoda IPF ima zelo jasno sliko delovanja zavoda. Zavod deluje izredno
transparentno, v korist imetnikom pravic.

Sprico vseh navedenih dejstev ocenjujiern delo Strokovnega sveta v letu 2013 kot pozitivno.

Andrej Sraka, predsednik Strokovnega sveta

Leto se najlaze vrednoti z oprijermUjivimi in primerljivimi podatki. Trije zneski, ki najbolje
okarakterizirajo opravijeno v letu 2013, so:

1) 442889473 EUR - toliko so znasali prihodki IPF
2) 944851396 EUR - toliko so znadali stroski delovanja kolektivne organizacije
3) 68458918 EUR - toliko so znasali stroski uveljavijanja nasih pravic.

|z navedenega bi lahko (pre)hitro sklepali. da je za nami lepo, poslovno mirma in brez stresov
preziveto leto, saj so kazalci v vegini primerov pozitivni. Med dosezki, ki jih je vsekakor
potrebno izpostaviti, so tudi sklenjeni novi sporazumi in sicer s skupino izdajateljev radijskih
programov nekomercialnega pomena ter sporazumi s Sportnimi zvezami.

Leto 2013 pa so morda Se bolj zaznamovale tiste stvari, ki niso bile zakljugene.

Na prvem mestu bi prav gotovo izpostavil podrocje zbiranja nadomestil za zasebno in

drugo lastno reproduciranje, ker stvari ostajajo odprte in nedorecene Ze cetrto leto zapored.
Nazadnje smo ta nadomestila zbirali prav na IPF in sicer je bilo to leta 2009, o vseh zapletih,
tezavah in izzivih pa smo zelo podrobno pisali v Letner porocilu 20T1. V letu 2013 so se
sicer zadeve glede podeljevanja dovolenja premikale, vendar do zbiranja Se vedno ni pridlo.
Dejstvo je, da smo se vse kolektivne arganizacije (ZAMP. AIPA, SAZAS in IPF) decembra 2012
dogovorile in pooblastile SAZOR, vendar je URSIL Sele februarja 201 podal prve pripombe
0z. zahteve za dopolnitve. Pred tem se je, kot nam je znano, ukvarjal z viogo ZAPIS, sgj
njenih 16 ¢lanov nikakar ni hotelo umakniti svaje viage in tako pospesiti izdajo dovoljenja v
dobrobit na tisoge imetnikov, katere zastopamo kolektivne organizacije.

Brugo podrocie, Kier je bilo veliko aktivnosti, je bila zakonodaja. IPF je v letu 2013 intenzivno
sodeloval pri pripravah sprememb Zakona o avtorski in sorodnih pravicah, podal Stevilne
predloge sprememb in dopolnitev in prisostvoval Stevilnim sestankom in sreCanjemn na
URSIL in MGRT. Predlog zakona jeseni ni dobil zelene luci na odboru za gospodarstvo, tako
da je pozneje v drzavni zbor romal predlog, ki je vseboval zgolj najnujnejse dopolnitve v
zvezi s trajanjem pravic.

Leto si bomo zapomnili tudi po tem, da je bilo na URSIL ponovno zamenjano vodstvo.
Zelimo si, da bi po turbulentnem obdobju, ko so se v zelo kratkem Gasu zamenjali kar trile
direktorji (in dva ministra), konéno stopili v bolj mirno obdabje, saj nekonsistentnost, ki smo ji
bili pri¢a, ne vpliva pozitivno ne na upravience ne na zavezance.

Gregor Stibernik, direktor
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Custvenost dojemanja odvisna
od pogostosti posameznega trenutka

y
Tempo oznacuje hitrost izvajanja glasbenih del in se nanasa
na trajanje osnovne ritmiéne enote v taktu.
(Wikipedija)

Hitrost ritma oznaci &ustveni naboj glasbe.
Je mexrilo dusevnosti i» energije.
Je manifestacija trenutnega stanja,

ki odmeva tudi po zakljucku - v tisini.

Vsak drugace:

adagio - pocasi

allegro - hitro, veselo
andante - zmerno pocasi
largo - $iroko, zelo poclasi
lento - podasi

moderato - zmerno, umirjeno

prestissimo - zelo hitro
presto - hitro
allegretto-nekoliko hitro

¢

Se spreminja:

accelerando - vedno hitreje

ritardando - zavlacujole, vse polasneje
ritenuto - zelo zadrzano

stringendo - vse hitreje

tenuto - zadrzano

In daje karakter

agitato - razvneto lamentoso - toZele, zalostno
amabile - ljubeznivo, prijetno leggiero - lahkotno

animato - Zivahno, navdusSeno maestoso - velidastno
appassionato - strastno mosso - razgibano

calmato - umirjeno patetico - vzneseno

calmo - mirno sensibile - ob&utljivo

con brio - ognjevito serioso - resno

con fuoco - ognjevito sospirando - vzdihujoce

con sentimento - z obdutkom, s sostenuto - vzdihujocle

éustvom

furioso - divje, viharno
giocoso - igrivo

grazioso - ljubko
impetuoso - burno, vihravo

tardo - podasi

tranquillo - mirno

vivace - Zivahno
vivacissimo - zelo Zivahno,
izredno hitro

PREDSTAVITEV IPE
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IPF je neprofitna organizacija, ki so jo leta 1997 ustanovili slovenski izvajalci glasbe
in proizvajalci fonogramov zaradi kolektivnega uveljavijanja sorodnih glasbenih pravic,
kot jih dolo¢a Zakon o avtorski in sorodnih pravicah. Na podlagi dovoljenja Urada

za intelektualno lastnino Republike Slovenije’ uveljavija in varuje pravice domacih
izvajalcev in proizvajalcev fonogramov ter pravice tujih izvajalcev in proizvajalcev
fonogramov, katerih dela se javno priobéujejo v Republiki Sloveniji

IPF zbira nadomestila za javno uporabo fonogramov na podlagi Pravilnika o uporabi
fonogramov in veljavnih tarif. Med upravicence do nadomestil, imetnike sorodnih pravic,
jih deli skladno s Pravilnikom o delitvi nadomestil izvajalcev Zavoda IPF in Pravilnikom
0 delitvi nadomestil proizvajalcev fonogramav Zavoda IPF. IPF na podlagi neposrednih
pooblastil upravija pravice skoraj 2.300 slovenskih glasbenih izvajalcev in ve¢ kot

200 domacih proizvajalcev fonogramov (stanje na dan 3. 12. 2012), njihave pravice

pa IPF preko tako imenovanih bilateralnih sporazumov &¢iti tudi v tujini. Z bilateralnimi
sporazumi in uveljavijanjem pravic z neposrednimi pooblastili prek taka imenovanih
agentur, pa IPF 8¢iti pravice se ve¢ 10.000 tujih izvajalcev in proizvajalcev fonogramov.
Konec leta 2012 smo imeli podpisanih 23 bilateralnih sporazumov, omogocajo pa lazjo
in hitrejso mednarodno izmenjavo zbranih nadomestil.

IPF je v Sloveniji edina kolektivna organizacija za zas¢ito soradnih pravic izvajalcev
in proizvajalcev fanogramov. Kot taksna je pomembno vpeta v delovanje domacih
akterjev na podroéju zatite intelektualne lastnine in glasbene industrije nasploh. IPF
pa je pomemben akter tudi izven meja, saj je zelo aktiven v regjji ter je aktiven ¢lan
evropskih in svetovnih panoznih zdruzenjih AEPO-ARTIS, IFPI in SCAPR.

S skrbnim pristopom do krepitve pozicije slovenskih glasbenih izvajalcev in
proizvajalcev fonogramov podpiramo in izvajamo promocijske projekte, namenjene
veganju priljubyenosti dela domace glasbene industrije. Najodmevnejsi projekt zadnjin
let je zagotovo lestvica Najveckrat predvajanih skladb na radijskih postajah.

IPF s svojim delom tezi k uéinkoviti zaséiti sorodnih pravic glasbenih izvajalcev in
proizvajalcev fonogramoav, tako v Sloveniji kot v tujini. Postati Zelimo stroskavno
najucinkovitej3a kolektivna organizacija.

IPF kolektivno uvelavija in 3éiti pravice domaéih izvajalcev in proizvajalcev fonogramov
ter pravice tujih izvajalcev in proizvajalcev fonogramov, katerih dela se javno predvajajo
na obmocju Republike Slovenije. Na podlagi Pravilnika o uporabi fonogramov in
njegovega tarifnega dela IPF zbira nadomestila za javno uporabo fonogramov, zbrana
nadomestila pa v skladu s Pravilnikoma razdeljuje med upravience do nadomestil,
imetnike sorodnih pravic. Pri razdeljevanju sredstev sledimo dejanski uporabi, tako da
denar dobijo tisti, katerih glasba je bila predvajana.

Dovoljenje 3t. 800-9/96 za kolektivno uveljavijanje pravic izvajalcev in proizvajalcev fonogramov na fonogramih. Obvestilo urada o dovoljenju je bilo objavijeno v Uradnem listu RS, st. TI0-111/00.

Pri svojem delu zelimo biti uéinkoviti, zato v delovanje vnasamo inovativne pristope
in v svetu priznane modele dobrih praks, s katerimi uspesno 5¢itimo pravice
upraviéencev. Nenehne spremembe glashene krajine in tehnolodkih platform od
nas terjajo veliko stopnjo prilagodyivosti. To nas postavija pred vedno nove izzive,

s katerimi se uspesno soocamo. Okvir stroskav, potrebnih za zbiranje nadomestil,
uspesdno znizujemo in tako visamo sredstva, ki jih delimo upraviGencem.

Clan IPF lahko vedno sodeluje pri odlocanju o zadéiti njegovih pravic. Na skupcine

so vabljeni vsi &lani, vsakdo ima moznost kandidirati in biti izvoljen v organe Zavoda,
katerih delo je mo¢ spremljati skozi leto tudi preko zapisnikov sej. ki so javno dostopni
na spletu.

Na enem mestu so za uporabnike zbrani tudi vsi podatki in dokumentacija, ki ureja
visino nadomestil (tarife in sporazumi).

V spletnem portalu Admiss so za upravicence stalno na voljo azurni podatki o uporabi
varovanega repertoarja vsakega posameznega upravicenca.

Upravicenec IPF je v sredid¢u nadega delovanja. Stremimo k ucinkoviti za3citi njegovih
pravic, pri ¢emer delujemo z mislijo na dosego maksimalnega obsega delilne mase, iz
katere izhajajo nadomestila za uporabo del
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Ustava RS v svojem 8. ¢lenu doloca, da morajo biti zakoni in drugi predpisi v skladu
s splodno veljavnimi naceli mednarodnega prava in z mednarodnimi pogodbami, ki
obvezujejo Slovenijo. Ratificirane in objavijene mednaradne pogodbe se uporabljajo
neposredno. Slovenska zakanadaja (ZASP) sicer v prehodnih in koncnih dolochah
(193/2 ¢len) doloca, da se dolocila ZASP smiselno uporabljajo za fonograme, ¢e ob
njihovi uveljavitvi 3e ni preteklo 20 let od prvega posnetka. Glede izvedb pa velja za
vse, ki so bile varovane tudi po ZASP-ovem predhodniku ZAP. Vendar so ustavna
dolocila nad zakoni, zato so sorodne pravice varovane tudi po preteku 20 let, zanje pa
upraviéenci prejemajo tudi ustrezna nadomestila.

IPF uveljavija nadomestila samo za varovani repertoar, pri ¢emer visina nadomestila
tudi sicer (tako v Sloveniji kot tudi drugih drzavah EU in drugje) pri tarifah uposteva
(sicer zanemarljivo) kalicino potencialno uporabljenega repertoarja, kateremu so se
pravice bodisi iztekle ali pa jih ni. Z digitalno ero, satelitskim radiodifuznim oddajanjem
in kabelsko retransmisijo imajo pravice tudi podrocja, kjer Rimska konvencija in WPPT
nista podpisana, je pa v veljavi Direktiva Sveta 93/82/EGS (UL RS 248/93).

Na obmogju Republike Slovenije prakticno ni nenarocene posnete glasbe, za katero
ni treba placevati katere od sorodnih glasbenih pravic. Ta pravica in s tem dolznost
placila nadomestila nastaneta Ze z dejstvom, da na glasbenem posnetku, ki je
navadno vedno izdelek skupine izvajalcev, ob povezavi s proizvajalcem fonogramov,
sodeluje nekdo, ki izpolnjuje pogoje, zaradi katerih posneta izvedba sodi v zas¢iten
repertoar IPF.

Slovenija je podpisnica dveh temeljnih aktov: Rimske kanvencije (1961) in WPPT (1996).
Trajanje soradnih pravic je bilo v zadnjih desetletjih veckrat podaljsano. danes pa trajajo
70 let od nastanka fonograma.
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IPF je v letu 2012 zbiral nadomestila na podlagi veljavnih tarif, katerih pregled sledi
v nadaljevanju.

ZACASNA TARIFA za prizemeljsko radiodifuzno oddajanje
komercialnih fonogramov v radijskih programih, ki nimajo
statusa programa nacionalnega pomena.

SKUPNI SPORAZUM o pogojih in nacinih uporabe varovanih
del iz repertoarja IPF-a v lokalnih in regionalnih radijskih
programih posebnega pomena ter o visini nadomestil za

njihovo uporabo.

SKUPNI SPORAZUM o pogojih in nacinih uporabe varovanih
fonogramov iz repertoarja IPF-a v dejavnosti lokalnih,
regionalnih, tudentskih in nepridobitnih lokalnih, regionalnih
in Studentskih televizijskih programov ter visini nadomestil
za njihovo uporabo.

TARIFA ZAVODA IPF za radiodifuzno oddajanje
in radiodifuzno retransmisijo fonogramov.

SKUPNI SPORAZUM o pogojih in nacinih uporabe
komercialno izdanih fonogramov v radiodifuzno
retransmitiranih televizijskih in radijskih programih kabelskih
operaterjev ter vidini nadomestila za njihovo uporabo.
SKUPNI SPORAZUM za dologitev visine nadomestil za javno
priobéitev fonogramov na prireditvah razvedrilne narave, na
katerih javna priob¢itev fonogramov ni kljuénega pomena.

TARIFA ZAVODA IPF za javno priobéitev fonogramov.

ZACASNA TARIFA za prizemeljsko radiodifuzno oddajanje
fonogramov v nacionalnih radijskih in televizijskih
programih, ki so v javnem in kulturnem interesu RS.

ZACASNA TARIFA za javno priobéitev fonogramov v
storitvah mobilne telefonije.

SKUPNI SPORAZUM o pogojih in nacinih uporabe
komercialno izdanih fonogramov v plesnih
organizacijah, na plesnih tekmovanjih in plesnih

revijah ter visini nadomestila za njihovo uporabo.
SKUPNI SPORAZUM o pogojih in visini tarife pri uporabi
avtorsko varovanih del iz repertoarja IPF-a za podroéje
trgovskih centrov, blagovnih centrov, prodajaln, trznic in
bencinskih érpalk.

SKUPNI SPORAZUM o visini nadomestil za uporabo
varovanih del iz repertoarja IPF-a kot javna
priobéitev pri poslovni dejavnosti.

TARIFA ZAVODA IPF za javno priobgitev fonogramov.

TARIFA ZAVODA IPF za uporabo
glasbenih posnetkov na internetu.

ZACASNA TARIFA za storitev snemanja in Gasovnega zamika
v kabelskih sistemih.

V letu 2013 smo po kratkih, intenzivnih in uspesnih pogajanjih uspeli podpisati
sporazum z zdruzenjem radijskih postaj posebnega pomena. Sporazum je v prakso
uvedel nov model obracunavanja nadomestila, ki upodteva preverljive in verodostojne
podatke tretjih oseb ali drzavnih agencij ter s tem 3e povecuje transparentnost in
zmanjSuje moznosti manipulacij tako na strani zavoda kot uporabnikov, kar pomaga
graditi medsebojno zaupanje, ki je temelj vsakega poslovnega odnosa. Model temelji na
kriterijih pokritosti prebivalstva s signalom, dejanske poslu3anosti ter deleZa glasbe v
programu, skozi te kriterije pa radijske postaje uvrséa v dejanska sorazmerja z vidika
dejanskega obsega uporabe.

Nada Zelja je bila, da bi enak model uporabili tudi za podrocje komercialnih radijskih
postaj, kjer dolocene aktivnosti Se potekajo. Zaradi neuspesnih pogajanj po izteku
preteklega sporazuma so tu postopki e odprti in konénega rezultata Se ne moremo z
gotovostjo napovedati.

Pogajanja z nacionalno RTV hido so zastala v sklepni fazi, pri ¢emer je zavod izérpal
vse moznosti pogajalskega procesa. Dokonéna odlocitev o primerni tarifi tako prehaja v
roke Sveta za avtorsko pravo.

Tako kot leto poprej je bilo tudi leto 2013 na podrocju prireditev zelo dinamicno. Skupni
sporazum za uporabo fonogramov na prireditvah razvedrilne narave, kjer glasba ni
kjuénega pomena, ki je bil v letu 2012 sklenjen z reprezentativnimi zdruZenji (Gasilska
zveza Slovenije, Turistiéna zveza Slovenije, Slovenska turistiéna organizacija, Javni
sklad za kulturne dejavnosti, Zveza kulturnih drustev Slovenije), je prispeval k bolj
discipliniranemu prijavjanju prireditev ¢lanov. ZdruZenja so v sodelovanju z zavodom
celo leto skrbela za obvesganje prirediteljev.

V letu 2013 smo z namenom ucinkovitejsega sodelovanja sklenili letne pogodbe z
nekaterimi Sportnimi zvezami (Hokejska zveza Slovenije, Smugarska zveza Slovenije,
Rokometna zveza Slovenije, Kosarkarska zveza Slovenije) in z letnimi pav3ali zmanjsali
stroske administracije. Zveze so v imenu svojih ¢lanov kot krovne organizacije, prevzele
strodke za placilo nadomestila, s tem pa se je precej zmanj3al strodek administracije,
ki bi nastal, v kolikor bi vsak klub svoje obveznosti urejal individualno.

Pozitiven vpliv terenske kontrole je bil opazen pri prirediteljih, ki so jih v preteklosti
obiskali zastopniki, saj so le ti v veliki meri, v izogib sankcioniranim tarifam, poskrbeli
za pravocasno prijavo in posredovanje potrebne dokumentacije. V primerjavi z letom
2012 se je Stevilo samoprijav dvignilo kar za 40 odstotkov.

Prav tako smo v letu 2013 na podlagi podatkov, ki smo jih zbirali iz portala upravnih
enot in Policije, prirediteljem posiljali pozive k prijavi prireditev in s tem poskrbeli za
vecjo ozavescenost in dvig prihodkov zavoda.

Z Ministrstvom za notranje zadeve smo imeli sestanek, na katerem smo zeleli
vzpostaviti sodelovanje z upravnimi enotami, ki so stiéna tocka s prireditelji in jim
tako omogociti, da bi pridobili potrebne informacije glede prijave prireditev ter prijavne
obrazce na samih lokacijah upravnih enot, kjer morajo organizatorji prijaviti dolocene
prireditve.
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V letu 2013 na podrogju kabelskih operaterjev ni bilo posebnosti. V izvajanju je bil ze
obstajeci sparazum iz leta 2007. Glede na to, da je od podpisa sporazuma preteklo
Ze 7 let, in da se je stanje na podrocju tehnologije prenosa podatkov v marsicem
spremenilo, presojamo tudi moznost oblikovanja novih dogovorov na tem segmentu.
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Konec leta 2013 smo imeli evidentiranih 6.039 pravnih oseb, ki imajo z Zavodom IPF
sklenjeno pogodbo in prejemajo racune, kar predstavija H-odstotni padec glede na
leto 20712. Stevilo poslovnih enct, za katere uporabniki prejemajo ragune. pa je znasalo
8200, kar je ravno tako Y-odstotni padec glede na leto 2012.

Stevilo poslovnih enot, za katere IPF zaracunava nadomestilo:
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Po dejavnostih je se vedno najbolj zastopana gostinska dejavnost s 3942 objekti oz.
48 odstotkov (v letu 2012 je delez gostincev znasal 45 odstotkov), ki ji sledita trgovska
5 2239 objekti 0z. 27 odstotki (v letu 2012 je bil delez 30 odstotkov) in frizerska

5 1376 objekti 0z. 17 odstotki (enak odstotek tudi v 2012). Omenjene tri dejavnosti
skupaj predstavijajo 92-odstotni delez vseh evidentiranih objektov in 91-odstotni delez
zaragunanih nadomestil
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V letu 2013 je bilo na novo padpisanih in konec leta Se aktivnih pogodb za 947
poslovnih enot (584 samaprijav, 271 iz naslova terenskih kontrol, ostalo - 92 - iz
podpisanih pogodb po sklenjeni sodni 0z. izvensodni poravnavi). S strani uporabnikov je
bilo zaradi prenehanja predvajanja glasbe, prenehanja poslovanja oz. prenosa dejavnosti
ali izbrisa iz Poslovnega registra Slovenije odpovedanih 1450 pogodb (od tega 467
zaradi prenehanja predvajanja glasbe, M1 zaradi zaprtja poslovne enote, 242 zaradi
izbrisa uporabnika iz PRS). Kar pomeni, da je bilo za 503 ve¢ odpovedanih pogodb kot
novo podpisanih 0z. 35 odstotkov manj novih pogodb v primerjavi s Stevilom odpovedi.
Najve¢ odpovedanih pogodb zaradi prenehanja predvajanja glasbe je bilo v februarju
2013, ko je vecji uporabnik javil prenehanje javnega priobCevanja fonogramov v 229
poslovalnicah. To je za leto 2013 rezultiralo v izpadu 45.000,00 EUR samo zaradi
enega vecjega uporabnika. Trend upada malih uporabnikov je bil sicer opazen Ze od
septembra 2012 in ga lahko pripidemo gospodarski situaciji — zapiranju podjetij in
racionalizaciji strodkov ter prenehanju predvajanja glasbe.

V letu 2013 je bilo opravijenih 943 terenskih kontral, od tega 8HO kontrol novih

uporabnikav in 103 ponovne kontrole. Na podlagi terenske kontrole smo uporabnike

pozivali k podpisu sporazumov za uporabo zadcitenih del. Vsak mesec smo v

povpreju pozvali

- 55 uporabnikov, ki 8e niso imeli sklenjenih pogodb,

-9 uporabnikov, ki so placali prvo nadomestilo po kantroli, a Se niso podpisali
pogodbe,

- 30 uporabnikov, ki so prejeli odvetniski opomin, saj se niso na noben nacin odzvali
na prvi poziv.

Uporabniki za svoje objekte prejemajo meseéne, celrtletne, polletne in letne fakture v
naslednjem razmerju:
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Skupséini sta imeli v letu 2013 naslednje seje:
- 19, redna seja skup3¢ine izvajalcev je potekala 1. 6. 2013
- 20. izredna seja skups¢ine izvajalcev je potekala 5. 12. 2013

- 18. izredna seja skup3cine proizvajalcev fonogramov je potekala 23. 1. 2013
- 19. redna seja skup3cine proizvajalcev fonogramov je potekala 11. 6. 2013
- 20, izredna seja skups¢ine proizvajalcev fonogramov je potekala 5. 12. 2013

Na obeh rednih sejah skupséin so ¢lani obravnavali gradiva, ki jih predvideva ZASP, na
obeh decembrskih izrednih sejah pa je bil obravnavan Finanéni naért za leto 20H.

Na izvajalski redni skupscini je bil sprejet tudi sklep, ki nalaga strokovni sluzbi pripravo
osnutka sprememb Pravilnika o delitvi nadomestil izvajalcev v skladu s predlogom, ki
je na skups¢ini prejel najvec glasov.

Zapisniki vseh sej skups€in iz leta 2013 so. skupaj z vsemi drugimi iz preteklih let,
objavjeni in javno dostopni na spletnem mestu Zavoda IPF (https://www.zavod-ipf.
si/ zavod-ipf/ dokumenti/ zapisniki-sej-skupscin.aspx). Na podlagi obeh poslovnikov

skups¢in so seje potekale ob prisotnasti notarja, ki je izdelal tudi notarski zapisnik seje.

To daje Se dodatno kredibilnost in verifikacijo sejam skupS¢in.

Baza izvajalcev in proizvajalcev je na dan 31.12. 2013 Stela 2.608 subjektov (260 ve¢
kot v letu 2013), ki so nam posredovali potrebne podatke za izplacila nadomestil, vseh
evidentiranih subjektov s prijav posnetih izvedb pa je v nasi bazi ze 20486 (4889 ve¢
kot v letu 2013). Vecina novih subjektov je evidentirana s prijav sestrskih kolektivnih
organizacij na podlagi bilateralnih sporazumov.

Clanstvo se je v obeh skupséinah tudi v letu 2013 povecevalo. 31.12. 2013 je bilo v
skupscino proizvajalcev vélanjenih 239 ¢lanov (7 vec kot v letu 2012), v skupscino
izvajalcev pa 1932 ¢lanov (86 vet kot v letu 2012), nekatere fizicne osebe pa so bile
vélanjene v obe skups¢ini.
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Spletni portal ADMISS smo nadgradili, da je postal e dostopnejsi in prijaznejsi
uporabnikom. Kot novast smo uvedLi tudi moznost podajanja pobud in vprasanj
Strokovnemu svetu Zavoda IPF. Ker Zelimo, da so upravicenci ¢im bolj dejavno
udelezeni pri uveljavijanju svojih pravic, lahko v spletnem portalu ADMISS aktivno
podajajo vpradanja ali predloge izbolj3av, ki jih nato Strokavni svet Zavoda IPF
obravnava na naslednji seji. Odgovore bomo posredovali po elektronski posti, dostopni
pa bodo tudi na spletni strani IPF-a



Boben = ritem

Metronom je merilec
casa, zivljenje pa mu poleg
drugih glasbenikov najbolj
vlivajo glasbeniki na tol-
kalih. Ritem je osnova bob-
narjev in njihovo osnovno
merilo.

BOben je glasbeni

instrument, ki sodi

med tolkala. Najvelkrat

je kot instrument brez
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Bobne se vecdinoma igra z lesenimi palicami, obcasno pa tudi s karbonskimi.

Posebnost je bas boben, ki se ne igra s palicami, temvel s pedalom.

Membrana in prostor dajeta bobnu visino ali globino tona.
najveckrat iz vecéplastne plastike, vpete v kovinski okvir.
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Baza posnetih izvedb je na dan 31.12. 2013 obsegala 438997 izvedb (258549 vet kot
31.12. 2012). V njej so vkljucene tiste izvedbe, ki so pravilno oz. popolno prijavijene,

pa tudi vse neprijavjene, vendar uporabliene (zaznana uporaba v sporedih predvajanih
del). Do leta 2013 smo neprijavijene izvedbe vodili v locenih evidencah, zato je skok v
primerjavi s preteklim letom toliko vegji.

Seznam vseh neprijavijenih domacih izvedb je upravicencem na voljo na spletnem
portalu na naslovu https:/Avww.zavod-ipf.si/ statistike/ prijavite-svoja-dela.aspx in jim
je tako vedno dosegljiv. Iskanje neprijavijenih izvedb je omogoéeno z le delnimi vnosi
naziva izvajalca in izvedbe. Tako si uporabnik lahko poisce tudi tiste izvedbe. ki jih
radijski programi v svajih evidencah vodijo pod nepapolnimi imeni.

V okviru razpoloZljivih moznosti smo sprotno pregledovali in poskusali e bolj poenotiti
bazo izvedb, pri emer so nam bili pri zdruZevanju padvojenih vnosov v veliko pomoé
izvajalci sami. V veliko pomo¢ so nam tudi podatki tujih kolektivnih organizacij. Na
vseh neprijavijenih izvedbah ostajajo obradunane rezervacije in ¢akajo na prijavo, ki ji
bo sledilo izplagilo vsem upraviencem na izvedbi.

Tudi v letu 2013 je bil prisoten mo&an trend povecevanja deleza prijavijenih izvedb s
podatki o izvajalcih in proizvajalcih fonogramov na posameznih izvedbi. Velik delez k
temu prispeva uresnicevanje zavez iz bilateralnih sporazumov.

Stevilo vseh glasbenih izvedb v bazi (prijavijene in

neprijavijene)

Stevilo vseh znanih upravicencev Zavoda IPF

Stevilo upravicencev, ki so nam posredovali podatke

Stevilo izvedb, na katerih so prijaviieni izvajalci

Stevilo izvajalcev na prijavjenih izvedbah
Stevilo vseh vlog na prijavienih izvedbah
Stevilo G (glavnih) izvajalcev na izvedbah
Stevilo P (pogodbenih) izvajalcev na izvedbah
Stevilo vseh G (glavnih) vlog na izvedbah

Stevilo vseh P (pogodbenih) vlog na izvedbah

Stevilo izvedb, na katerih so prijavijeni proizvajalci
fonogramov

Skupno 3tevilo proizvajalcev fonogramov na vseh
prijavijenih izvedbah

180448

15.597

2.348

62440

341159

644470

206.675

134484

206.675

432.381

1H4.867

150.253

438.997

20.486

2.608

722M

388.547

735473

228.947

159.317

234.646

500.827

180175

194185

243

131
m

116
1M

1M

m

118

1M

116

1.24

129

Zavod IPF je imel v letu 2013 sklenjene dvostranske sporazume z naslednjimi
kolektivnimi organizacijami:

[ZVAJALCI

UMRL - Association of Enterprises Ukrainian Music Rights League - 1709.2013

UMA - Assaciation of Enterprises Ukrainian Music alliance - 1709.2013

PLAYRIGHT - 12082013

LAIPA - Latvijas Izpildttaju un producentu apvieniba - 15052013

FKMP - Federation of Korean Music Performers - 1405.2013

CPRA/Geidankyp - Center for Performers’ Rights Administration(CPRA), Japan Council
of Performers Rights and Performing Arts Organizations(Geidankyo) - 08.02.2013
AGATA - Lietuvos gretutini teisi  asociacija / Lithuanian neighbouring rights
association - 16.01.2013

ARTISTI - 04012013

APOLLON - 25052012

EEL - Eesti Esitajate Lit - 24052012

GDA - Cooperativa de Gestao dos Direitos dos Artistas Interpretes ou Executantes -
12032012

SAMI - Svenska Avrtisters ach Musikers Intresseorganisation - 2812.2011

Organizacija Pl - Organizacija za kolektivno ostvarivanje prava interpretatora - 01.06.20TI
SENA - Stichting ter Exploitatie van Naburige Rechten - 0103201

RPO - Kazakhstan Association on protection the rights of performers - 01032011
RAAP - Recorded Artists Actars Performers - 01032011

HUZIP - Hrvatska udruga za zadtitu izvodackih prava - 1412.2010

EJI - Assaciation of the Arts Unions Bureau for the Protection of Performers” Rights -
26032008

LSG - Wahrnehmung von Leistungsschutzrechten GmbH - 01122006

ABRAMUS - Associacéo Brasileira de Musica e Artes - 16112006

GRAMEX - Esittévien taiteilijoiden ja &énitteiden tuottajien tekijénoikeusyhdistys -
01.2006

STOART - Organizacja Zbiorowego Zarz dzania - 1402.2006
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PROIZVAJALCI FONOGRAMOV

GRAMEX - 26112013

UMRL - Association of Enterprises Ukrainian Music Rights League - 1709.2013

UMA - Association of Enterprises Ukrainian Music alliance - 1709.2013

SENA - Stichting ter Exploitatie van Naburige Rechten - 26.05.2011

ZAPRAF - Udruga za zastitu, prikupljanje i raspodjelu naknada fonogramskih prava -
07072010

PROPHON - Collecting society of neighbouring rights of phonogram producers and
performing artists in private interest - 1705.2010

OFPS. - Organizacija proizvodaca fonograma Srbije - 01032010

MAHASZ - Magyar Hanglemezkiaddk Szovetsége - 13.02.2010

KAPP - Kazakhstan Association on Protection of Performers and producers of phonograms
- 03022010

RPA - The Russian Phonographic Association - 0112.2005

SCF - Societa Consartile Fonografici Per Azioni - 01.04.2005

EFU - Eesti Fonogramitootjate Uhing - 22112004

Seznam je abjavijen na hitps:/Avww.zavod-ipf si/ zavod-ipf/mednarodno-sodelovanje.aspx.

Ob koncu leta 2013 smo bili v intenzivnih pogajanjih za sklenitev sporazuma e z
naslednjimi organizacijami: AARC (ZDA), SoundExchange (ZDA), CREDIDAM (Romunija),
INTERGRAM (Ce3ka). AUDIOGEST (Portugalska). Nuovo IMAIE (kalija), SCI (Cile), AMANAT
(Kazahstan). Swissperform (Svica). SPEDIDAM (Francija), GVL (Neméija), Mowprbir (Turdija).

Panovno, tako kot vsako leto, smo k sklenitvi bilateralnih sporazumov za za3¢ito nasih
upravicencev izven meja Republike Slovenije povabili prek SO sorodnih kolektivnih organizacij
iz Evrope in sveta.

Izmenjava podatkov, ki so osnova za obracun nadomestil v tujini

V letu 2012 smo prvi¢ zaceli z izmenjavo podatkov in z obracuni na podlagi sklenjenih
bilateralnih sporazumov. V letu 2013 se je izmenjava 3e okrepila in tako so imeli nekateri
upravicenci prvic na svajih finanénih obvestilih navedena tudi nadomestila, ki so jim

bila obratunana s strani tujih kalektivnih organizacije in sicer za dela, ki so bila pri njih
uporabljena.
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SCAPR (Sacieties' Council for the Collective Management of Performers’ Rights -
svet za kolektivno upravijanje pravic izvajalcev) razvija in dopolnjuje svoja orodja
in aplikacije, ki prispevajo k uinkovitejsi izmenjavi podatkov med kolektivnimi
organizacijami. Visaka organizacija ima namre¢ svoj [T sistem, ki je plod razvoja
lokalnih posebnosti dokumentacije in nacina delitve nadomestil. V svojem
bistvu pa temelji delitve nadomestil v vseh kolektivnih organizacijah ostajajo
podabni, zato je SCAPR kot krovna organizacija izvajalskih kolektivnih organizacij
prevzel pobudo za bolj usklajeno izmenjavanje podatkov med posameznimi
organizacijami. Da bi presegli lokalne posebnosti in poenatili standard izmenjave
podatkov, je SCAPR s svojimi delovnimi skupinami pripravil slede¢a orodja 0z.
aplikacije:

SDEG (SCAPR Data Exchange Guidelines)

SDEG je skupek pravil in shem, ki dologajo standardno obliko zahtevanih podatkov
v xml obliki. Smernice za SCAPR standard o izmenjavi podatkov (SDEG formati)
se redno dopolnjujejo s strani tehnicne delovne skupine, ki zbira tudi zamisli

za razvoj specifikacije centralne resitve za skladiscenje podatkov (SDED), ki bi
bila smiselna zaradi boljsega nadzora pretoka podatkov in podpore kolektivnim
organizacijam pri prenosu SDEG datotek. SDED in SDEG sta projekta SCAPR-a, v
okviru katerih se trenutno odvijajo sledece aktivnosti:

1. Poenostavitev in dopolnitev podatkovne izmenjave med kalektivnimi
organizacijami

2. Zagotavljanje nezahtevnih formatov in razumljive uporabniske dokumentacije
3. Snovanje online in offline razli¢ice SDED projekta

Y. Oskrba tehniéne SDEG dokumentacije in specifikacije

5. Slovar in razlaga pojmov in kod

6. Razvoj enotnega referencnega podatkovnega modela in kodnega modela

7. Specifikacija orodja za pretvorbo iz formata CSV/XLS v SDEG

IPD (International Perorformer Database)

Glavni namen mednaradne baze izvajalcev (IPD) je prepoznava posameznih
izvajalcev glasbenih in avdiovizualnih del. Pooblastila za prepoznavo
posameznega izvajalca izhajajo iz pravnih mandatov, ki so jih izvajalci dodelil
svojim kolektivnim organizacijam. Koncni rezultat pa je, da vsak izvajalec pri IPD
dobi enoznacna Sifro (International Performer Number). Ta Sifra se uporablja pri
izmenjavi podatkov med kolektivnimi organizacijami, kar poenostavija in izboljsuje
algoritme ujemanj ter ustreznost identifikacije upravicenca. IPD je na voljo za
upravljanje izvajalskih pravic v kolektivnih organizacijah, tako na avdio kot na
avdiovizualnem podrogju.

IPD vsebuje podatke o 597.348 izvajalcih iz 42 drzav, ki so vkljucene v to bazo.
Na IPF bazo redno osvezujemo in so sedaj v njej podatki o 2.570 upraviéencih,
ki so Zavod IPF pooblastili za zastopanje. S tem je vsak domaci izvajalec postal
del svetovne baze izvajalcev, pridobil pa je tudi unikatno IPN Stevilko, pod katero
je voden v omenjeni bazi in ki omogoca takojsnjo prepoznavo v svetovnem
repertoarju. To je Se posebej pomembno za tiste domace izvajalce, katerih
izvedbe se uporabljajo tudi v tujini.

VRDB (Virtual Recording Database)

SCAPR ima med strateskimi cilji tudi globalni razvoj reciprocnosti. Kolektivne
organizacije, ki so élanice SCAPR-a, zbirajo in delijo nadomestila za uporabo
fonogramov in avdiovizualnih del na teritorijih, ki jih pokrivajo. Ta nadomestila

se delijo med izvajalce in proizvajalce fonogramov na domacem teritoriju

s strani posameznih kolektivnih organizacij, mednarodno pa s pomagjo
reciproénih sporazumov s sestrskimi kolektivnimi organizacijami. VRDB bo
ponudil centralizirani sistem, ki bo omogo€il ¢lanom natanéno in bolj efektivno
identifikacijo izvedb ter izmenjavo informacij o izvajalcih, ki je potrebna za
lokalno delitev nadomestil. S tem bo sistern pripomogel h kar najvecjemu pretoku

nadomestil med kolektivnimi organizacijami, ki so élanice SCAPR-a.

Prednosti za ¢lane VRDB bodo sledece:

o /manjsanje rocnega dela zaradi vecje avtomatizacije
o Hitro pridobivanje in deljenje informacij

o Standardiziranje procesov

o Uporaba skupnega formata

o Povecana transparentnost

o Povecana udelezenost

o Vigja nadomestila

o \ecja izmenjava nadomestil s tujino

o Znizanje stroskov za upravicence

o Podpora razvoju upravljanja izvajalskih pravic
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Koncepti

o Enotno prepoznavanje in zdruZevanje izvedb, ki se pojavljajo kot podvojeni.

o Centralni vir dostopanja do podatkov repertoarja - globalni repertoar bo
shranjen in vzdrZevan centralno, na enem mestu, kar omogoca upravijanje s
podatki v korist vsem ¢lanom.

o Enotna verzija izvedbe ali dela - podvojena dela bodo mednarodno poenotena
(deduplicirani naslovi).

o Prilagodljive tehniéne resitve - mednarodna izmenjava nadomestil je zgrajena
na prilagodljivi platformi, ki podpira koli¢ine podatkov in njihovo procesiranje v
prihodnosti.

o Poenotenje prepoznavnih algoritmov in potrditve - zagotavljanje informacij

za prepoznavanje vsem udeleZenim v enotnem naginu, za pridobivanje enotnih
rezultatov.

o Centralno skladiscenje informacij o uporabi glasbe - playlist

o Podpora standardu procesov sinhronizacije in urnikov

Projekt VRDB je trenutno v fazi priprave tehni¢nih izhodis¢ za to izredno zahtevno
aplikacijo. Realno lahko pricakujemo, da bo baza operativna v naslednjih 18-24
mesecih.

Ob tem izpostavljamo precej3en izziv ob usklajevanju podatkov s sestrskimi
kolektivnimi organizacijami v tujini, saj so nekateri upravicenci tako nas kot neko
drugo organizacijo pooblastili za WW (worldwide) zastopanje. Takih primerov
imamo v Zavodu IPF trenutno 39. V skladu s dvostranskimi sporazumi se vedno
prednostno uposteva lokalno ¢lanstvo, posebna pozornost pa je potrebna, ko

obe organizaciji zelita istega upravicenca zastopati na tretjem teritoriju. Takrat se
zadeva reduje v sodelovanju med obema organizacijama in upraviéencem, ki se v
konéni fazi izjasni glede obsega pooblastila za vsako organizacijo posebej.



Nosimo zvok po svetu

Zvék je valovanje, ki se $iri v snévi.
Kot urejen je prepoznan tudi kot glasba,
sestavljena iz ¢istih frekvenc - tonov,
harmonij in ritmov.

Danes ga najveclkrat nosijo “1”7 in “0”
v digitalni obliki, poznavalci pa pravijo,
da je najbolj kakovosten iz vinilnih plosé.
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TER KONCNIH PORACUNIH ZA LET! 2007 IN 2009

24. junija 2013 smo v skladu z letnim nacrtom za leto 2013 in v skladu s Pravilnikom
0 delitvi nadomestil izvajalcev in Pravilnikom o delitvi nadomestil proizvajalcev
fonogramov ter sklepi Sveta Zavoda IPF opravili:

o obracun nadomestil za javno priob¢itev fonogramov za proizvajalce fonogramov za
leto 2012 in konéni poratun za leto 2009

o obragun nadomestil za javno priob¢itev fonogramov za izvajalce za leto 2012 in
konéni poracun za leto 2007

18. marca 2013 pa smo na podlagi sklepa 17, izredne skup5¢ine proizvajalcev
fonogramov izvedli delitev za leto 2012 po kljuéu za leto 2008. Veé podatkov o
izvedenih obracunih je razvidnih iz tabele v nadaljevanju.

Vizorec radijskih in televizijskih programov zajetih v obracune je za posamezna leta po
reparticijskih razredih upravicencem na volo v nasi spletni aplikaciji ADMISS, za leto
2012 pa so navedeni tudi v nadalevanju. V ADMISSU so na znanem mestu na voljo
tudi predvajanja po posameznih letih, mesecih in radijskih ter TV-programih.

Izpis lastnih obragunskih podatkov in izplaéil si lahko upravi¢enci ogledajo v spletni
aplikaciji ADMISS. Podatki vsebujejo informacije o vseh fonogramih, pri katerih so
prijavijeni kot upravicenci in za katere smo na podlagi prejetih prijav lahko naredili
obracun in poratune za zgoraj navedena obracunska obdobja.

Delilna masa 2012

Sredstva se v skladu s pravilnikoma o delitvi nadomestil delijo na dva enaka dela,
in sicer med izvajalce in proizvajalce fonogramov. Delilna masa za leto 2012 znada
1934.311.09 EUR, sredstva za delitev pa so zmanj3ana za 984.300,/6 EUR, kolikor so
znasale odprte terjatve na dan 31. 5. 2013.

Kot je bilo pojasnjena ze v poroéilu Strokovnega sveta, je bilo na podlagi sklepov
skup3éin z dne 6.12. 2012 delilni masi za leto 2012 pristet znesek v visini 383974,00
EUR. Proizvajalcem fonogramov je bil del sredstev v visini 100.000,00 EUR na podlagi
sklepov izredne seje skupScine proizvajalcev fonogramov z dne 6. 12. 2012 obracunan
marca 2012.

Zaradi na3ega proaktivnega pristopa k upravijanju terjatev bodo na novo izterjane
terjatve, tako kot do sedaj, izplacane s konénimi obraguni.

Kdaj upravicencem pripada nadomestilo?

Ko skupno obragunano nadomestilo doseze minimalno vsoto, ki jo je Svet Zavoda IPF
doloéil v skladu s pravilnikoma o delitvi nadomestil (20 EUR bruto), in razpolagamo

z vsemi potrebnimi podatki za nakazilo, je izplacilo lahko izvedeno. V primeru, ko so
upravicenci ze prejeli nadomestila za pretekla obragunska obdabja, jim je izplatana
razlika med obragunanim in Ze prejetim zneskom. Upravicencem, katerih nadomestila
e ne dosegajo 20 EUR. se obradunana sredstva knjizijo v njihovo dobro, dokler znesek
ne doseze zahtevane visine. V/ skladu s pravilnikoma o delitvi nadomestil na podlagi
zahteve upravicenca nadomestila lahko izplatamo Ze prej. Podatki o visini obracunanih
nadomestil so dostopni prek Administrativnih spletnih strani (ADMISS).

Upravicenci imajo v skladu s pravilnikoma o delitvi nadomestil pravico Strokavnemu
svetu Zavoda IPF podati pisni zahtevek za naknadni obragun oz. dopolnilo ali
popravek obracuna v roku 30 dni od prejetja obvestila o obracunu.

V skladu z odlocbo UVK in zaradi zagotavljanja visje transparentnosti delitve
nadomestil smo na nasih spletnih straneh objavili tudi visine obracunanih
nadomestil za obragunsko obdobje 2012 loceno za proizvajalce fonogramov in
loceno za izvajalce.

Analizirani sporedi predvajanih del za leto 2012

V skladu s spremenjeni pravili smo za potrebe reparticijskih razredov za leto 2012 v

analizo vk{ucili sledece sporede predvajanih del:

Sklad 301

1. Radio 1

8. Radio Hit

Sklad 305

Radio Alfa Radio Pohorje

Radio Brezje Radio Prlek

Radio Capodistria Radio Rogla

Radio Celje Radio Salomon

Radio Dur Radio Slovenija international

2. Radio Capris

9. Radio Ognjisce

Radio Europa

Radio Slovenija prvi program

3. RA Slovenija 2 - Val 202

10. Radio 94 NTR

Radio Gorenc

Radio Slovenske gorice

4. Radio Antena

1. Radio Robin

5. Radio Center

12. Radio Sora

6. Radio Koper

13. Radio Triglav

Radio Kaos Radio Sraka
Radio Kranj Radio Stajerski val
Radio Kum Radio Student

7. Radio Aktual

14. Radio Alpski val

Radio Laser Slovenj Gradec

Radio Univox

Radio S

Radio Velenje

Sklad 302
1. Radio 1 5. Radio Ekspres
2. Radio Hit 6. Radio Antena

3. Radio Aktual

7. RA Slovenija 2 - Val 202

4. Radio Center

8. Zeleni Val

Sklad 303
1. Radio 1 5. Radio City
2. Radio Krka 6. Radio Veseljak

Radio Odmev

Sklad 306

Radio City S. Radio Europa
Radio Hit 6. Radio Zeleni val
Radio Aktual-Tartini 7. Radio Center
Radio 1 Radio S

Razred 307:

3. Radio Center

7. RA Slovenija 2 - Val 202

1. Radio Capodistria

Y. Radio Slovenija International

4. Radio Antena

8. Moj radio

2. Radio Koper

S. Radio Slovenija prvi program

Sklad 304

3. Radio Slovenija drugi program

- val 202

1. Radio City

5. Radio 1

2. Radio Center

6. Koroski radio

Sklad 308

3. Radio Net FM

7. Radio Murski val

Sporedi predvajanih del poslanih s strani organizatorjev prireditev.

Y. Radio Maxi

8. Radio Ptuj

Sklad 309

1. Kanal A

2.POP TV

3. POP BRIO

4. POP SPOT

5. TV R KANAL +
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V obracune so bile zajete vse prijavijene izvedbe, za katere smo prejeli ustrezne prijave do rokov, ki so doloceni z letnim nacrtom dela oddelka reparticija.

Seznam obraéunov, opravijenih v letu 2013:

S e - _— — e T 98 Obracun 2012 | 246. 303 40,858 EUR 264438960 0015450828 EUR
88 2012 po kljucu za L 2009 PF 183, 100 29100 EUR 131559560 0022113259 EUR 98 Obracun 2012 | 246, 304 39,942 EUR 2086.839.00 0019133465 EUR
88 2012 po kljuu za L 2009 PF 183, 200 70.900 EUR 18556.220,80 0003820821 EUR 98 Obracun 2012 | 246. 305 1372434 EUR 663443780 0.020715178 EUR
89 Konéni poracun 2009 PF 246. 100 171879 EUR 1278.885.40 0134397640 EUR 98 Obracun 2012 | 246, 306 20,091 EUR 275152140 0007301880 EUR
89 Konéni poracun 2009 PF 246. 200 418627 EUR 17910.394,00 0023373438 EUR 98 Obracun 2012 | 246. 307 199.250 EUR 1192.559.20 0167077291 EUR
%2 Obragun 2012 PF 246. 301 684 EUR 5502.309.00 000866611 EUR 98 Obracun 2012 | 246, 308 55108 EUR 2850740 0193311430 EUR
92 Obracun 2012 PF 246. 302 51168 EUR 359239200 0014243390 EUR 98 Obracun 2012 | 246, 309 14546 EUR 450796,00 0032267367 EUR
%2 Obracun 2012 PF 246. 303 45342 EUR 340775500 0013305399 EUR 100 Obracun 2012 - sklad | 246. 301 10960 EUR 427790320 0.002562040 EUR
92 Obracun 2012 PF 246, 304 44325 EUR 271752900 0016310829 EUR 100 Obracun 2012 - sklad | 246, 302 11761 EUR 277750400 0004234385 EUR
92 Obracun 2012 PF 246. 305 67257 EUR 809213900 0008311339 EUR 100 Obracun 2012 - sklad | 246. 303 10422 EUR 264438960 0,00334N10 EUR
92 Obracun 2012 PF 246. 306 16722 EUR 3509.352.00 0004764979 EUR 100 Obracun 2012 - sklad | 246, 304 10188 EUR 208689900 0.004881985 EUR
92 Obracun 2012 PF 246. 307 165.836 EUR 1471185,00 0112722431 EUR 100 Obracun 2012 - sklad | 246. 305 35056 EUR 663443780 0.005283910 EUR
92 Obracun 2012 PF 246, 308 45867 EUR 336.688,00 0136228615 EUR 100 Obracun 2012 - sklad | 246, 306 5125 EUR 275152140 0001862522 EUR
92 Obracun 2012 PF 246. 309 12107 EUR 59720500 0020272168 EUR 100 Obracun 2012 - sklad | 246. 307 50,823 EUR 119255920 0042617130 EUR
93 Konéni poracun 2007 | 246. 100 156,737 EUR 647899448 0.024191572 EUR 100 Obracun 2012 - sklad | 246. 308 14057 EUR 28507440 0049308777 EUR
93 Konéni poracun 2007 | 246, 200 243914 EUR 18074177046 0001349516 EUR 100 Obracun 2012 - sklad | 246, 309 3710 EUR 450796,00 000823057 EUR
98 Obracun 2012 | 246. 301 42,969 EUR 427790320 0010044290 EUR 101 Obracun 2012 - sklad - kjug 2010 PF 246, 100 42,081 EUR 1349.340,00 0031186054 EUR

98 Obracun 2012 I 246. 302 46108 EUR 2./77504.00 0.016600585 EUR 101 Obragun 2012 - sklad - kju¢ 2010 PF 246. 200 110.022 EUR 19.255132.50 0.005713885 EUR




| POSLOVNO POROCILD
| Letno porogilo 2013

V letu 2013 je bilo po podatkih racunovodstva izpladanih 1366.858 EUR nadomestil
izvajalcem in proizvajalcem fonogramov. Del zneska pa predstavijajo predujmi

za nadomestila za leto 2013. Hranimo tudi rezervacije za neprijavijen repertoar,
nadomestila pa ¢akajo tudi na izmenjavo s tujimi kolektivnimi organizacijami, s
katerimi smo Ze ali e bomo podpisali bilateralne sporazume. Skupno je bilo v letu
2013 opravijenih 1624 izplagil 1454 razliénim upravicencem.
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Opravili smo tudi izplacila s kolektivnim organizacijam SAMI - Svedska - za leto
2009 (2143 upravicencev), RAAP - Irska - za leto 2011 (H80 upravigencev) in HUZIP
- Hrvaska - za leta 2006 - 2010 (2772 upravicencev). S strani tujih kolektivnih
organizacij pa smo prejeli izplacila od SAMI in RAAP ter jih tudi Ze posredovali nasim
upraviéencem, ki so bili o tem obves¢eni s finanénimi obvestili.

Nadomestila zavod za fiziéne osebe rezervira za obdobje pet let, za pravne osebe pa
za tri leta. Na tem mestu ponovno pozivamo vse tiste upravicence, ki do sedaj tega
niste storili. da nam ¢im prej posredujete ustrezne podatke za izplacilo.

V Zavodu IPF smo v preteklih letih z obracuni skoraj 2000 domaéim izvajalcem ali
njihovim upravicencem v dobro knjizili ve¢ kot 20 EUR nadomestil za uporabo del,
vendar nam e niso posredovali potrebnih podatkov za izplailo. V skladu z akti

namre¢ prvo izplacilo opravimo, ko vsota nadomestil doseze navedeni znesek.

Ponovno pozivamo vse, ki nam podatkov za izplagilo 3e niso posredovali, da to storijo
z obrazcem, ki se nahaja na povezavi https:/www.zavod-ipf si/izvajalci/ kako-se-
velaniti.aspx, saj bomo le tako lahko nadomestila tudi izplagali.

Vise, ki so Ze nasi ¢lani in so nam Ze posredovali podatke, prosimo, da si vzamejo
nekaj ¢asa za pregled seznama, ki je na voljo na povezavi

https:/www.zavod-ipf.si/ media/187841/20131129 _upravicenci_brez_podatkov.pdf
Navkljub navedenemu je izplacil nadomestil deleznih vsako leto ve¢ upravicencev. Vise
upravicence brez podatkov za izplacilo aktivno vabimo k posredovanju podatkov prek

njihovih kolegov, s katerimi sodelujejo v razliénih zasedbah.

Minila so Ze &tiri leta, odkar je zastalo zbiranje nadomestil iz naslova privatnega

in drugega lastnega reproduciranja. Z namenom ureditve tega podrocja smo se
predstavniki kolektivnih organizacij redno srecevali tudi v letu 2013. SAZAS, ZAMP,
AIPA in IPF, ki skupaj predstavijamo in zastopamo preko 8.000 ¢lanov, smo namre¢
pooblastili SAZOR za zbiranje, po navedbah urada pa zadnjo oviro pred podelitvijo
dovoljenja predstavija zdruzenje ZAPIS, ki Steje 16 ¢lanov, ki od svoje vloge ne Zeli
odstopiti.

Tudi leto 2013 je minilo v znamenju predlogov sprememb ZASP.

Predlog Zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o avtorski in sorodnih pravicah
je bil dan v javno obravnavo od 10. 4. 2013 do 7. 5. 2013, pozneje so bile te pripombe
zbrane, v organizaciji MGRT pa so sledila sre¢anja in razprave z uporabniki in
upraviéenci in sicer so ta sre¢anja potekala do druge polovice julija.

Sledila je objava predloga spremembe ZASP, ki je bila 1. 8. 2013 posredovana v
medresorsko obravnavo.

Med tem je NSi na parlamentarni odbor za gospodarstvo vloZila novelo, kjer pa ni
dobila podpore za nadaljnjo obravnavo.

13.12. 2013 so bili potem v izogib kaznim zaradi neimplementacije direktive v
Drzavnem zboru sprejete zgolj nujne dopolnitve, ki so se dotikale podaljsanja
trajanja sorodnih pravic, korenitejsa prenova pa je prestavijena v leto 20M. Skozi vso
diskusijo smo lahko sledili trem sklopom, ki so vodil predlagatelje sprememb:

. Transparentnost delovanja kolektivnih organizacij s poudarkom na stroskih
Il. Skupna poloznica oz. enoten racun
lll. Izjieme (v smislu oprostitve placila) za uporabnike, kot so npr. gasilska drustva.
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IPF je tudi v letu 2013 nadaljeval z aktivno vlogo na mednarodnem podrogju kot
aktiven ¢lan krovnih organizacij SCAPR, IFPI in AEPO-ARTIS.

V letu 2013 smo s svojo strokovnostjo nadaljevali pri vzpostavijanju mehanizmov
ustrezne ravni zascite sorodnih pravic na Balkanu. Se posebej poglobljene stike
imamo z imetniki pravic na Zahodnem Balkanu, tako da smo bili zadolZeni za
organizacijo dveh srecanj in sicer v Tirani, Albanija in Skopju, Makedonija.
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V letu 2013 smo bili prica ve¢ poskusom za spremembo ZASP, pri emer se ne moremo
znebiti obéutka, da je celoten postopek tekel pod prevelikimi pritiski lobijev uporabnikov.
Pripravjalec sprememb pa je skusal z zgolj minimalnim posvetovanjem z imetniki

pravic uvesti spremembe, ki bi imetnikom pravic kljuéno oteZile, ¢e ne celo onemogoéile
ueinkovito uveljavijenje pravic, smo se na strani imetnikov pravic postopka redno
udeleZevali tudi predstavniki Zavoda IPF. Naloga je bila precej tezavna, saj so pri podaji
predlogov za spremembe ZASP svoje interese mnogo uspesnejse uvelavijali uporabniki,
saj so hili organizirani veliko bolj ucinkovito, kot pa imetniki pravic (za ‘zakljucek pogajanj
npr. smo bili s strani SUGU delezni celo razvpite peticije).

Pripravijalec sprememb pa je spregledal, da naj bi ZASP predstavijal osnovo za
zagotavijanje ugodnega okolja za kreativno ustvarjanje. Po seriji dolgotrajnih usklajevanj in
pogajanj je ob zacetku poletja novele pripravil ve¢ novih predlogov, ki so bili v doloéenem
delu sprejemljivi, v dolo¢enem delu so predstavijali zeleno in u¢inkovito nadgradnjo
obstojecega sistema, v doloéenem delu pa so bili predlogi preve¢ natancen povzetek
interesov uporabnikov, ki so bili — podani na tak nacin - za imetnike pravic nesprejem{jivi.

Do potrditve konénega besedila spremembe tudi zaradi nadaljnjih proceduralnih zapletov
ni prislo (svoj predlog je vloZila NSi), zaradi Gesar je bil pozno jeseni v zakonodajni
postopek poslan samo predlog sprememb, ki so posledica implementiranja zakonodaje
v zvezi s podaljsanjem trajanja sorodnih pravic na fonogramih. Ugotovimo lahko, da smo
tisti, ki smo zastopali interese imetnikov pravic, Skodo sicer prepre¢ili, zaradi razdrobljenosti
in nezmoznosti preseganja parcialnih interesov pa nismo izkoristili edinstvene priloznosti
in roke, ki nam je bila ponujena s strani takratnega drzavnega sekretarja z namenom,

da bi z usklajenim nastopom in globalnim razmisljanjem o obravnavni tematiki prisli

do sprememb, ki bi predstavijale dejansko nadgradnjo obstojecega sistema v smislu
zapolnjevanja dolocenih praznin, dopolnitve preve¢ ohlapni dolo¢il obstoje¢ega zakona,
kakor tudi odprave ali zamenjave institutov, ki tekom veljave ZASP niso zaZiveli ali pa ne
funkcionirajo.

V/ postopkih zoper male uporabnike je Okrozno sodisce v Ljubljani preseglo svoje
pristojnosti pri odloéanju in - o¢itno nezadovoljno z velikim pripadom postopkov zoper
male uporabnike, brez spremembe pravne podlage (npr. zakona) spremenilo veéletno
dotedanjo sodno prakso glede dologanja visine nadomestil, ki jih morajo plagevali
uporabniki, in sicer tako, da je odlocilo, da mora Zavod IPF nuditi tistim, ki so v celoti krsili
svoje zakonske obveznosti po poroéanju in plagevanju nadomestil, in jih je bilo treba zaradi
tega na strosek imetnikov pravic poiskati na trgu, jih pozvati k ureditvi razmerij, pa tega

e vedno niso storili - nuditi enake pogoje, kot tistim uporabnikom, ki svoje obveznosti
izpolnjujejo in svoje obveznosti placujejo ze vse od leta 2006. V pritozbenih postopkih
smo sicer za kratek ¢as uspeli spremeniti sodno prakso nekoliko v naso Korist, vendar

pa je eden od senatov Visjega sodis¢a v Ljubljani sodno prakso brez upostevanja, da

je za vpradanja, povezana s skupnimi sporazumi z uporabniki, izkljuéno pristojen Svet

za avtorsko pravo, sodno prakso ponovno obrnilo v naso $kodo. Na tem podrocju tako
predstavija morebitno resitev postopek z izrednim pravnim sredstvom, pri ¢emer bi za
postopek revizije pred Vrhovnim sodiséem, ki bi ga lahko predlagali sami, potrebovali
spor v vrednoti nad 40.000,00 EUR, kar pa pri malih uporabnikih ni mogoce. Obstaja tudi
moznost, da Vrhovno sodisce dopusti revizijo postopka, a mora izpodbijana vrednost
spora e vedno presegali 2.000,00 EUR, ¢esar pa v letu 2013 prav tako nismo mogli
zagotoviti, saj so nadomestila malim uporabnikom, tudi ée se nanasajo na daljse ¢asovno
obdobhje, e vedno nizka, prvostopno sodisce pa je ugodilo cca. tretjini nadega zahtevka.
Zato smo izkoristili tretjo moznost in Drzavnemu toZilstvu predlagali, naj vioZi zahtevo
za varstvo zakonitosti, ki nima omejitev glede vrednosti spora, vendar pa je ne more
predlagati stranka sama, ampak lahko to stori le toZilstvo. Odlocitev o nasem predlogu
doslej 5e nismo prejeli.

V postopku predlagatelja ZAPIS, ki se pod vodstvom Petra Lovsina in 15 somisljenikov

pri Uradu RS za intelektualno lastnino poteguje za podelitev dovoljenja za uveljavijanje
nadomestila za privatno in drugo lastno reproduciranje, smo - glede nato, da je bil po
obrazlozitvi Urada ta postopek edini razlog, zakaj Urad ne podeli dovoljenja ZASOR GIZ,
kateremu so dale soglasje vse kolektivne organizacije (ki zastopajo vec kot 8.000 ¢lanov)
in zaradi esar imetnikom pravic vsak mesec nastane priblizno 100.000,00 EUR kode
zaradi izgubljenega dobicka - priglasili udelezbo v postopku in s tem pridobili status
stranke v postopku. Na podlagi pridobitve tega statusa imamo v postopku enake pravice
kot ZAPIS.

Tudi v letu 2013 so Se tekla nadaljnja usklajevanja in pogajanja za sklenitev novega
sporazuma za podrocje obrti, pri éemer sta pogajalski strani Zavoda IPF in Obrtne zbornice
Slovenije zneskovno uspeli doseci nacelno soglasje, zapletlo pa se je pri normativnem
delu, ki ureja pravice in obveznosti strank. Zaradi tega so stekla nadaljnja pogajanja, ki ji je
0ZS pozneje (tudi zaradi volitev in sprememb, do katerih je prislo v vodstvu te organizacije)
ustavila z navedbo, da je spreminjanje obstojecega sporazuma trenutno ni v interesu.

Se vedno teée postopek Patrika Grebla, ki uveljavija nicnost sklepov skupscine izvajalcev
in s tem delitev iz leta 2010. Clan Greblo v postopku od sodis¢a zahteva ugotovite,

da naj bi bile varovane izvedbe na fonogramih, ki so nastale po 28. 4.1990, neenako
obravnavane, prav tako pa od sodis¢a zahteva ugotovitev glede narave remasteringa

(ali nastane nov fonogram ali ne)ter odlocitev, da ameriski imetniki pravic do varstva v
Republiki Sloveniji niso upraviceni in bi moral torej IPF zanemariti dejstvo, da so tudi ZDA
podpisnice WPPT, ki je zagotavijal S0-letno trajanje pravic izvajalcem, katerih izvedbe so
bile uporabljene fonogramih, in proizvajalcem fonogramov. Prav tako bi morali zanemariti

dejstvo, da so do nadomestil upraviceni izvajalci in proizvajalci fonogramov iz bogate
dediscine npr. zlatih let Slovenske popevke, razcveta narodno zabavne glasbe, vsi
fonogrami, ki pomenijo temelj pop-rock kulturi in e bi lahko nastevali.

Vrhovno sodisce RS je ugodilo nasi zahtevi za revizijo postopka za placilo Skode, ki

je imetnikom pravic nastala, ker Urad ni Zelel potrditi tarife Zavoda IPF in ta zato do
spremembe zakonodaje v letu 2005, ko je bila Uradova potrditev ukinjena, ni mogel
veljavno dolociti cene sorodnih pravic na fonogramih v razmerju do uporabnikov. Zaradi
odlocitve Vrhovnega sodiéa je svojo sodbo spremenilo tudi Visje sodisce, ki je ugodilo
pritozbi IPF-ja, odlogitev prvostopnega sodis¢a razveljavilo in zadevo vrnilo prvostopnemu
sodiséu v ponovno odlocanje. Prvostopno sodisce je opravilo novo glavno obravnavo in
peljalo postopek v smeri ugotavijanja Skode, ki je z ravnanjem Urada imetnikom pravic
nastala, nato pa v letu 20 izdalo za nas nepricakovano sodbo, s katero je zahtevek
Zavoda IPF zavrnilo iz razloga, ker naj imel IPF moznost zahtevek uveljavijati po sodni
poti tudi brez redne tarife. Zoper sodbo smo se Ze pritoZili, v pritozbi pa opozorili, da se
sodisce sploh ni opredelilo do dejstva, da je Urad brez vsake zakonske osnove od IPF
zahteval, da tarife zniza, potem pa je tarifo zavrnil kot sistemsko nepreverljivo, pred tem
pa je priblizno pred sedmimi leti potrdil sistemsko identicno tarifo Zdruzenja SAZAS.
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Visje sodisce je zavrnilo naso pritozbo zoper sodbo, s katero je prvostopno sodisce
zavrnilo na$ zahtevek do Republike Slovenije za povracilo Skode, ki je imetnikom
sorodnih pravic nastala z odlocitvijo urada, da za¢asno dovoljenje Zavoda IPF za
uveljavijanje pravice do nadomestila za privatno reproduciranje velja Sele od 1. 1.
2008 naprej, s cimer je v upravnem postopku razlastil imetnike za nadomestila,

ki bi jih morali zavezanci placati za obdobje leto in pol pred zacetkom veljave
dovoljenja. Visje sodisce je ocenilo, da je Urad imel to pristojnost, ni pa se opredelilo
do dejstva, da Urad nima nikakrsnih pristojnosti glede razlastitve imetnikov pravic,
vsekakor pa nima nikakréne zakonske podlage zato, da tako odlocitev utemeljuje s
tem, ‘da se morajo zavezanci prilagoditi novemu rezimu’, Se zlasti ob upostevanju
dejstva, da je bila prakticno ves ¢as tega obhdobja v veljavi vladna uredba, ki doloca
visino nadomestil in je bila torej cena znana, poleg tega pa so uporabniki pred tem
Ze placevali za isto pravico. Pravico do nadomestila za privatno reproduciranje je
pravica, ki izvira iz mednarodnih pogodb ali konvencij, kar pomeni, da lahko suspenz
take pravice potencialno izvede samo zakonodajalec, ne pa upravni organ. Zoper
navedeno sodbo smo vloZili zahtevek za revizijo.



Ritmi v naravi

Gramofon

je (bila) najbolj razsirjena nap-
rava za predvajanje posnetega
zvoka.

Gramofonska plos¢a (tudi fono-
grafska plosc¢a, ali preprosto:
plos¢a) je analogni nosilec zvoka
okroglo-plos¢ate oblike, v kat-
erem je odtisnjen spiralni utor,
ki se zadenja na periferni strani
in koncuje v sredisc¢u plosce.
Praske v vinilu nosijo s sabo
glasbo skozi stoletja, danes pa
jih prekasajo digitalni mediji.

Danes jih $e vedno producirajo,
z njimi pa trgujejo predvsem na-
jbolj zagrizeni ljubitelji zvoka
- avdiofili.

Teh ne opazimo zavestno.

Dajejo nam Sirino in vendar so jasno doloceni.

Ce jih slisimo, jih takoj prepoznamo.

Ce jih &utimo, jih takoj prepoznamo.

Ce jih opazimo, smo najvedkrat del njih.

Lahko so suhoparni, ob pravilni globini pa se razvijejo v popolno uclovecenje.
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Stratesko upravijanje odnosov z javnosti sodi med pomembnejsa podroja znotraj transparentnem obves¢anju ¢lanov o delovanju in novastih v IPF-u, pri 8irdi javnosti pa
organizacijske strukture IPF-a, saj pomaga uresnicevati poslovne cilje in nudi

vso pricakovano podporo. Glavni fokus delovanja je v celovitem, azurnem in

posredovanje zanjo relevantnih informacij. Pomemben segment dela v letu 2013 smo
namenili tudi pozicioniranju znotraj mednarodne javnosti.

“IE”D“” S ¢casopisom Eho uspesno informiramo ¢lane o aktualnem dogajanju in prinadamo poglobljen pogled v nekatere tematike, ki se dotikajo
delovanja zavoda in podrocja intelektualne lastnine.

Clani IPF-a so v svoje nabiralnike v letu 2013 prejeli dve 3tevilki Gasopisa Eho. Poletna stevilka je ponudila pregled dogajanja v prvi polovici
leta, decembrska Stevilka pa v vsebinsko obsezni predpraznicni izdaji Se povzetek drugega dela leta. Vse Stevilke Eha so dostopne tudi na nasi
spletni strani.

Eho novice prek elektronske poste ¢lane redno obveséajo o aktualnem dogajanju v IPF-u in o drugih relevantnih temah, povezanih z varstvom
sorodnih pravic. V letu 2013 smo razlicne vsebine strnili v 39 stevilk, med katerimi je bila pricakovano najbolj brana novica o lestvici 100
najveckrat predvajanih slovenskih bozicnih in praznicnih skladb. V letu 2013 so &lane k branju najbolj pritegnile Se novica o najveckrat predvajani
skladbi na radijskih postajah v letu 2012, poziv k prijavi novih skladb in dopolnitvi obstojecih podatkov ter novica o blokada pravic iz privatnega
reproduciranja, ki povzro¢a vedno vecjo Skodo.

Veseli nas, da Stevilo prejemnikov in bralcev nenehno narasca. V letu 2013 smo tako Stevilo prejemnikov povecali za 250 in tako je zadnjo
Stevilko v letu 2013 prejelo skoraj 2300 prejemnikov.

E-novice so na voljo prek storitve RSS, ki samodejno obves¢a o temah, na katere se uporabnik naroci na razliénih spletnih straneh. Z njimi ste
zainteresirani e hitreje obve3ceni o objavi novice na nasi spletni strani. Na storitev se lahko narogite s klikom na oranzno ikono, novice pa vas nato
¢akajo v spletnem brskalniku oziroma na drugih, RSS storitvam namenjenih mestih.

Spletni portal ADMISS smo nadgradili tako, da je postal se dostopnejsi in prijaznejsi uporabnikom. Kot novost smo namre¢ uvedli moznost podajanja pobud in
vprasanj Strokovnemu svetu Zavoda IPF. Ker Zelimo, da so upravicenci ¢im bolj dejavno udeleZeni pri uveljavijanju svojih pravic, sedaj lahko v spletnem portalu
ADMISS aktivno podajajo vprasanja ali predloge izboljav, ki jih nato Strokovni svet Zavoda IPF obravnava na naslednii seji. Odgovor jim nato posredujemo po
elektronski posti, dostopen pa je tudi na spletni strani IPF-a.

IPF je v letu 2013 tretji¢ zapored objavil letne rezultate in tako izpostavil najveckrat predvajane skladbe na radijskih postajah v letu 2012. Predstavitev

je ponovno pozela iziemno veliko zanimanje javnosti in odobravanje, saj gre za edini tovrstni prikaz in analizo stanja na podrogju predvajanja glasbe v
Sloveniji. Med prvo stoterico je bilo 38 slovenskih skladb, razmerje med slovensko in tujo glasho sicer ostaja Ze vsa tri leta skoraj nespremenjeno in

znasa 6040 v korist tujih izvajalcev.

V raziskavo je bilo vkiucenih 51 radijskih postaj in analiziranih 193.722 izvedb, s ¢imer smo ponovno vzpostavili kredibilen in objektiven okvir za
analizo glashenih trendov. Lestvica omogoca vpogled v dejansko stanje priljubljenosti glashe in temelji na analizi glasbenih sporedov radijskih postaj.

Zap. st. - Izvedba - Skupina oz. solist - Proizvajalec fonogramov

1- NAJ SIJE V OCEH - MUFF - CAZZ PRODUKCIJA. ANZE KACAFURA S.P.

2 - CAS ZA NAS - NIKA ZORJAN - RTV SLOVENIJA / RAAJ PRODUKCIJA DOO.

3 - TO JE MOJ DAN — TANGELS KATAYA - RAAJ PRODUKCIJA DOG.

Y - T0 LETO BO MOJE - MAX FT JAN PLESTENJAK EVA BOTO - MENART RECORDS
000.

5 - VERJAMEM - BOTO EVA - RTV SLOVENIJA

Zap. 8. - lzvedba — Skupina oz. solist - Proizvajalec fonogramov

1- POLJUBLJENA - TABU - MENART RECORDS D.OG.

2 - TO JE MOJ DAN - TANGELS KATAYA - RAAJ PRODUKCIJA DOG.

3 - LADADIDEJ - APRIL - RTV SLOVENIJA / RAAJ PRODUKCIJA DOG.
4 - HVALA ZA VIJOLICE - BILBI - AGENCIJA CELINKA DOO.

S - TISTE LEPE DNI - NEISHA - NIKA RECORDS D.0.0. LJUBLJANA
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Zap. st. - lzvedba - Skupina oz. solist - Proizvajalec fonogramov

1 - SLECEND SRCE - NINA PUSLAR - SEDVEX DOO.

2 - 42 - TABU - MENART RECORDS DOO.

3 - POLJUBLJENA - TABU - MENART RECORDS DOO.

4 - SAM BOS SEL DOMOV - APRIL - RAAJ PRODUKCIJA DOO.

5 - LJUBEZEN IN SMRT - JAN PLESTENJAK - MENART RECORDS DOO.



Palice

Podalj$ana roka ustvarjalca ritma. Niso pa vsake palice palice. Vsaka je osebna izbira, odvisna od teZe,

ritma in glasbe. Rock in metal, groove, heavy metal .. Vsaka roka potrebuje svojo. Mo&nej$i zvok, poudarjeni
konus. Hitre palice za jazz in rock, uravnotezZene spredaj. Lahke in tanke koncertne palice. Palice za jazz
combo, swing, flam, roll. Palice za snemanje .. Kolikor je rok, toliko je palic in toliko je ritmov.

Kljuéna so vprasanja:

Kaksno glasnost potrebujemo?

Ali igramo v jazz triu ali 50-&lanskem orkestru brez ozvodéenja?
Ali igramo v glasni rock skupini ali v pihalnem orkestru?

Morda v simfoniénem?

Palic je toliko, kolikor je glasbenih zvrsti in Se veé.

VaZen je uZitek.

Cinele

Posebna visina in prodornost zvoka.
Ceprav iz kovine, pa nima v skupni
vrednosti glasbe le kovinskega priz-
voka. Je nepogresljiv element, ki
preseka ritem, ga dodaja in ust-
varja.

Cinele (imenovane tudi “rene”) so
medeninasti kovani krozniki orien-
talskega izvora. Po njih se udarja s
tolkali drugih glasbil, lahko pa se
tudi udarja z enim delom po drugem.
Dajejo zelo svetal in prodoren zvok

brez doloc¢ene tonske visine. Uporaba
¢inel je praktiéno nujna in se ve-
liko uporablja pri vojaskih in po-
dobnih godbah, predvsem pri pihalnih
godbah.

Cinele imajo mesto tudi v setih
bobnov v sodobni glasbi. V ta na-

v
men se uporablja veé¢ vrst Cinel.
Najpomembnejsi je »hi-hat«, ki je
sestavljen iz dveh c¢inel obrnjenih
ena proti drugi in je nameséen na
posebno stojalo s pedalom. Vecinoma

ima 14 palcev premera, precej po-
gosto pa tudi 12, 13 ali 15. Os-

\ 4
tale samostojne ¢inele so »splash«
¢inele (od 8 do 13), »crash« c¢inele
(14 -20) ter »ride« ¢inele (20-24).
Posebna vrsta ¢inel so Se »china«
¢inele, ki imajo znacilno obliko in
glasen ter kratek zvok.
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Leto 2013 je bilo za IPF 3e eno v nizu uspesnih.

a) Presegli smo mejo H milijonov zbranih nadomestil, saj smo v letu 2013 ustvarili
4428.895 EUR prihodkov (leto poprej pa 3771117 EUR), kar je za 17 odstotkov ve¢, kot
v letu 2012.

us
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b) Stroski delovanja strokovnih sluzb - gre za stroske, na katere imamo neposredni
vpliv — so se znizali Ze tretje leto zapored. Letos smo jih z izvajanjem restriktivnih
ukrepov uspeli znizati pod milijon, saj so znadali 990.062,56 EUR, kar nas uvrsca med
najcenejse kolektivne organizacije v regii.

K tem stroskom je potrebno pristeti tudi ti. stroske uveljavijanja, ki jih IPF skozi sodne
postopke naknadno uveljavija in jih dobi povrnjene. Ve¢ o tem v nadaljevanju.

Prihodki:

IPF je v letu 2013 ustvaril prihodke iz naslednjih skupin:

2012 2013
MALI UPORABNIKI 153796820 141396718
RTV SLO 1082.335.26 181927212
RA 2uoug772 388582.36
WEB CASTING / SIMUL CASTING 5126972 3490736
KABELSKI OPERATERJI 912158 970,24
DRUGO 8526471 2908842
v 7901470 7514960
PRIREDITVE 299.35062 23673663
OPOMINI/ODSKODNINE-PORAVNAVE 304.20440 33308082
PRIHODKI SKUPAJ 377111691 4428.894.73

Iz zgoraj podane tabele pa lahko zakljucimo:

a) Najpomembnejsi in najstabilnejsi segment nasih prihodkov Se vedno ostajajo mali
uporabniki. Ze lani smo zapisali, da smo doseqli raven, ki jo bomo, ob nizanju stroskov
na tem segmentu, v prihodnjih letih le e vzdrzevali. Zaradi krize smo prica manjsim
odstapanjem, vendar jih s pove¢ano aktivnostjo na terenu skusamo kar se da uspesno
sproti znivelirati. Pozornost, resursi in energija so bili v letu 2013 preusmerjeni v
podrogje prireditev, kjer imamo 3e veliko rezerve.

Na podrogju prireditev opazamo pricakovano povecanje Stevila samoprijav prireditev,

do katerega prihaja delno zaradi podpisanega sporazuma z reprezentativnimi zdruZenji
uporabnikov, ki organizirajo vecino prireditev, kier posneta glasba ni kijuénega pomena,
ampak sluZi za grajenje boljsega vzdusja, delno pa zaradi povedanega angazmaja

pri pozivanju uporabnikov k prijavi. Na IPF smo namre¢ priceli v letu 2013 z rednim
sisternati¢nim ozaves¢anjem organizatorjev k prijavi uporabe glasbe. Podatke o
organizatorjih dnevno érpamo iz javno objavijenih evidenc, nato pa organizatorjem posljemo
obrazce za prijavo s spremnim dopisom. Z veseliem opazamo, da se je vloZek v terensko
kontrolo in pozivanje obrestoval z vegjim Stevilom samoprijav, zaradi Gesar se lahko
notranji resursi IPF in investicija v terensko sluzbo Se bolj smotrno porabijo.

Podpis omenjenega sporazuma, ki organizatorjem omogoca dolocene popuste, v kolikor
izpolnijo svoje obveznosti pa ZASP, je sicer nekoliko znizal prihodek na tem podrocju,
sploh v primerjavi s prej veljavno za¢asno tarifo. Je pa po drugi strani placilna disciplina
na strani uporabnikov mnogo bolj3a, kar omogoéa prihranek pri stroskih izterjave.

b) lzstavijene fakture na podlagi veljavnih zacasnih tarif in sporazumov za uporabo glasbe
nacionalni radioteleviziji in ostalim radiodifuznim organizacijam so dosegle evropsko
primerljiv nivo tako v relativnem (glede na ostale prihodke) kot v absolutnem znesku.
Vlendar pa je potrebno pri tem navesti, da zneski 3e niso v celoti placani, saj v primeru
zacasnih tarif Se cakamo na odlocitev bodisi sodis¢ ali Sveta za avtorsko pravo.

Od poteka prejsnjih dveh sporazumov z izdajatelji komercialnih radijskih postaj in RTV
Slovenija sta v veljavi zacasni tarifi za uporabo posnete glasbe v programih navedenih
uporabnikov. Ker je zakonsko dologen institut zacasne tarife dejanje, zaupano kolektivni
organizaciji, uporabniki placila ratunov na podlagi teh tarif bodisi poravnavajo delno

(RTV SLO) ali pa jih sploh ne (takih je vecina komercialnih RA postaj). Skupni znesek
zaracunanih nadomestil na podlagi zacasne tarife, ki ostaja do odlocbe Sveta za avtorsko
pravo ali sodid¢a neporavnan, je v primeru RTV Slovenija 129355910 EUR.

Navedeno stanje se nepasredno odraza v vigjih stroskih izterjave, kamor spadajo tudi
stroski taks in odvetniskih storitev, na drugi strani pa v slabdem financnem prilivu. IPF
vlaga napore za &im hitrejSo praviéno razresitev stanja in normalizacijo razmer.

¢) Tudi v letu 2013 so se ponovna izjemno povecali prihadki prejetih opominov in
odskodnin, kar je, kot smo Ze zapisali, rezultat vzpostavitve uéinkovitega upravijanja
terjatev na eni strani, na drugi pa so sodni epilog dobile zadeve, ki smo jih oddali v
proces pred leti.
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S splodno sliko prihodkav v letu 2013, iz katere je razvidno, da smo v casu vsesplosne
recesije dosegli kar T7-odstotno rast, smo lahko ve¢ kot zadovoljni, priloznost nadaljnje
rasti pa se odpira zlasti na podrocju kabelske retransmisije: z novimi tehnologijami
namre¢ prihaja do vedno novih naginov uporabe fonogramov.
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Stroski delovanja kolektivne organizacije:

IPF je v preteklih letih v razvoj sistema zbiranja nadomestil viozili veliko ¢asa in
sredstev, investicije v razvoj detekcije uporabe glasbe in strokovne sluzbe pa so tudi v
letu 2013 zagotovile vecje in stabilnejse prihodke.

Delez stroskov bi bili lahko 3e manj3i, ¢e ne bi ze celrto leto zapored beleZili izpada
prihodkov iz naslova privatnega in drugega lastnega reproduciranja (kar samo za IPF
znese za cca. 300.000 EUR manjse prihodke - z njimi bi lahko npr. skoraj v celoti krili
vse advetniske stroske in e del taks). Privatno reproduciranje je namre¢ prihodek take
vrste, s katerim dodatnih stroskov IPF pravzaprav nima oziroma se zaradi skupnega

uveljavijanja stroski razdrobijo med vse kalektivne organizacije, tako da so zanemarljivi.

Striktno zacrtan in zelo rigiden naérta znizevanja strodkov smo izvajali Ze tretje leto
zapored in tudi zaradi tega v letu 2013 dosegali zadane rezultate. Stroske poslovanja
nam je ob dvigu prihodkov uspelo ponovno znizati - tokrat za dobrih 5 odstotkov in so
znasali manj kot miljjon EUR.

REPARTICIJA 16743872 EUR 15858973 EUR
PLACE 344.82455 EUR 32099866 EUR
INTELEKTUALNE STORITVE 3989136 EUR 5209427 EUR
ODNOSI Z JAVNOSTMI 3712442 EUR 3345955 EUR
0STALO 7175469 EUR 5821121 EUR
RACUNOVODSTVO REVIZIJA 3750092 EUR 36676,00 EUR
CLANARINE MEDN.ORG. 582609 EUR 596200 EUR
AVTORSKE POGODBE IN DRUGE POGODBE 4398331 EUR 2988261 EUR
STROSKI POSLOVNIH PROSTOROV 481887M EUR 3867763 EUR
SEININE IN NADOMESTILA 8969403 EUR 8028454 EUR
POTNI STROSKI 1996893 EUR 2648162 EUR
T STORITVE 5912300 EUR 6024062 EUR
PISARNISKI MATERIAL IN POSTNINA 2847950 EUR 3269203 EUR
RACUNALNISKA OPREMA 969,83 EUR 000 EUR
PROGRAMSKA OPREMA - NAKUP IN NAJEM 284562 EUR 497158 EUR
REPREZENTANCA 505912 EUR 562991 EUR

Zgornja tabela je namenjena spremljanju uresnicevanja letnega nacrta, detajlni pregled
strodkov pa je podan v racunovodskem delu letnega poro€ila.

Ti so bili visji od predvidenih, kar je posledica vecjega poudarka na sodno izterjavo
nadomestil pri uporabnikih, ki svojih zakanskih obveznosti do imetnikov sorodnih pravic
kljub veckratnemu pozivanju niso uredili. Proti tem uporabnikom je bilo vloZeno veéje
stevilo tozb, stroski postopkov pa so bili vkijuceni v tozbene zahtevke, zaradi ¢esar se
pricakuje njihovo povratilo skozi zakljucene postopke.

ZASTOPANJA 150.383.88 268.968.35
TAKSE 184.83440 20977541
TERENSKI ZASTOPNIKI 181148.29 20584542

Za sodne takse smo na IPF v letu 2013 namenili 2097751 EUR. Znesek je vigji, kot
L 2012, saj se je zaradi zaostrenih gospodarskih razmer povecal tako obseg dela na
podrocju upravijanju terjatev, kot tudi Stevilo postopkov zoper tiste uporabnike, ki ne
izpolnjujejo zakonskih in pogodbenih obveznasti v primeru uporabe glasbe.

Poleg vecjega stevila tozb je zelo poremben razlog za dvig stroska taks tudi
sprememba sodne prakse, v kateri sodista do neke mere celo presegajo svojo
pristojnost po ZASP, saj posegajo v vidino in primernast tarife, ki se vtozuje v
predmetnih postopkih, kar je sicer izkljuéna pristojnost Sveta za avtorsko pravo. V
vseh takih odlocitvah so nujne pritozbe na visjo stopnjo, kar seveda vpliva na visji
znesek sodnih taks.

Dodatni izziv in poslediéno visje stroske sodnih postopkov predstavija stanje na
podroéju kamercialnih radiev in nacionalnega RTV izdajatelja, kjer sta v velavi zacasni
tarifi. Obe sta z vidika uporabnikav sporni in zato racunov ne poravnavajo, kar privede
do izvrsilnih postopkov, ki se praviloma prevesijo v pravdni postopek.

Za strodke zastopanja zaradi neplacnikov smo v letu 2013 namenili 26896835
EUR. obseg pa se je povecal zaradi ze omenjenega vecjega Stevila vioZenih tozb
in predvsem pritozb na visjo stopnjo zaradi spremembe sodne prakse, delno pa
tudi zaradi poudarka na izterjavi, kjer so podlaga racuni, ki temeljijo na podpisanih
pogodbah. Pornembno je poudariti, da se povracilo vseh navedenih strodkov, torej
placanih taks in stroskov storitev, terja v postopkih poleg glavnice in pripadajocih
obresti.

Trend znizevanja placilne discipline v preteklih letih, ki je nedvomno tudi posledica
gospodarskih razmer, je zahteval vlaganje energije v sistematizacijo izterjave in povecan
nadzor neplaénikov. Prizadevanja smo zaceli Ze v letu 2012, na podlagi izkusenj pa
sistem redno nadgrajujemo.

V letu 2013 smo tako priceli 2.031 postopkov izterjave na podlagi izdanih racunov za
skupna glavnico ca. 640.000 EUR. Od tega je Ze v celoti poplacanih 1395 postopkov za
ca. 241000 EUR glavnice (poplacani so tudi stroski postopka in obresti, ki v navedenem
znesku niso upostevani), 16 postopkav za glavnico v priblizni vrednosti 132.000 EUR je

v fazi opomina pred izvrsbo, nadaljnjih 529 postopkav za glavnico v priblizni vrednosti
139000 EUR je v izvrabi, 63 postopkov za glavnico v priblizni vrednosti 121000 EUR pa je
v pravdnih postopkih po pritoZbi na izdan sklep o izvrdbi. Preastali postopki se nanasajo
na postopke izbrisa iz poslovnega registra, ste¢aje in podobno.

Celoten postopek izterjave se periodicno ponavija in kontrolira, rezultati pa so vidni skozi
dalj3e obdabje. Podatki kaZejo, da skozi sistem stalnega upravijanja terjatev. v najhujsih
primerih kombiniranega s sodnimi postopki, uspemo nadomestila nasih upravicencev
izterjati skoraj v celoti:

755000,00 EUR 99,50
1225.000,00 EUR 9813
1940.000,00 EUR 98.24
1700.000.00 EUR 9581
2.289406,00 EUR 93.32
2.930.000,00 EUR 93.32

|z naslova amortizacije, obresti in izravnav smo imeli v letu 2013 nizje stroske in
odhodke, kat leto poprej.

AMORTIZACIJA 47913.80 4446717
OSTALI STROSKI (izravnave.drugo) 39069 M2 4o
OBRESTI 48,61 0,96
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Iz pojasnil k raéunovodskim izkazom je razvidno, da je Zavod IPF na dan 31.12. 2013
vnaprej vracunal stroske nadomesti, ki pripadajo izvajalcem in proizvajalcem fonogramov
v visini presezka prihodkov nad odhadki, v visini Y49.323 EUR. Pri izracunu visine delilne
mase so Ze upostevani prevrednotovalni poslovni odhodki leta 2013 iz naslova oblikovanih
popravkov vrednosti terjatev v vigini 2304920 EUR. Pri tem je potrebno opozoriti, da so
pri izradunu presezka prihodkov nad odhodki upostevani tudi popravki terjatev, ki izhajajo
iz neplacanih zapadlih obveznosti za leto 2012 in tako na dejansko delilno maso za

leto 2013 ne bodo imeli vpliva. Pretezni del popravka terjatev izhaja iz izdanih faktur

po zaCasnih tarifah, saj so se nekateri sporazumi iztekl, izterjava teh nadomestil pa bo
zaradi zacelih postopkov pred sodicem ali pred drugimi organi predvidoma trajala daljse
obdobje.

Na podlagi sklepov skupcin izvajalcev in proizvajalcev fonogramov z dne 6. 12. 2012 se
delilna masa za 2013 poveca za znesek v visini SI34HI EUR (kar predstavia tri celrtine
stroskov, ki se na podlagi omenjenih sklepov razmejujejo na Y leta).

Pri tem je potrebno upo3tevati tudi razmejitev stroskov, ki smo jo opravili v letu 2013. Tako
bo delilna masa znizana za ¢etrtino stroskov, ki so bili razmejeni za obratunsko leto 2012
(v visini 127991 EUR).

Kot vsako leto do sedaj, boste o sredstvih za delitev, ki se oblikujejo na dan izvedbe
obracuna, pri ¢emer se uposteva zadnje aktualno stanje neplacanih obveznosti,
upraviéenci obveséeni ob vsakokratnem obraéunu, natanéni podatki pa bodo objavijeni
tudi na nasem spletnem mestu.
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Sklad je v aktih Zavoda IPF dolocen od njegovega nastanka in tudi tekom pridobivanja
dovoljenja je tedanji 59. clen Statuta med akti navajal tudi Pravilnik o uporabi sredstev
posebnega sklada. Statut, sprejet in potrjen 16. 12.1999" je bil med drugim tudi
podlaga za izdajo dovolenja 3t 800-9/96 z dne 7. T1. 2000. Od podelitve dovoljenja
dalje se je sklad formiral glede na sklepe sej skup3éin.

Ker se trudimo zadostiti etiénim in moralnim standardom ter seveda poslovati v
skladu z zakonodajo in zahtevami URSIL - organa, ki nadzira poslovanje kolektivnih
organizacij, nas je konec leta 2013 presenetil dopis URSIL o domnevnih nepravilnostih,
saj v 12 letih do sedaj namre¢ kakrénega koli drugega poziva oz. posredovanja
ugotovitev o morebitnem neskladju nasih aktov z ZASP s strani URSIL ni bilo.

0 sredstvih, oblikavanju in porabi sklada smo ab3irneje URSIL podali pojasnila ze

v dopisu 1. junija 2009, na kar nam URSIL kot nadzorni organ ni podal nikakr3nih
napotkov, navodil ali drugih instrukeij. Ne glede na to smo na podlagi sestankov

in korespondence v zvezi s promacijskim skladom, ki smo jih imeli z URSIL, ter
zaradi razhajanj mnenj in razliénih pogledov tako upravicencev, kot &lanov Svela

in Strokovnega sveta, 3e posebej pa v Wéi dokumentov in pozivov, namenjeni neki
drugi kolektivni organizaciji, ki so objavijenih na spletni strani URSIL, izvajanje dolocila
Statuta, ki so se nanadala na promocijski sklad, na rednih sejah skup3éin, ki sta
potekali 22. 6. 2010, suspendirali.

Pozneje je bil 10.10. 2010 na izrednih sejah skups¢in izglasovan sklep, da prenehata
veljati sklepa 20. in 21. redne letne seje skupscine izvajalcev ter sklep 3. redne letne
seje skupscine proizvajalcev fonogramov z dne 22. 6. 2010.

Obenem je bilo izglasovano in potrjeno, da se vir sredstev financiranja omenjenega
sklada spremeni tako, da se namesto dosedanjega deleza iz naslova sredstev
nadomestil doloéi deleZ od obracunanih, vendar zastaranih rezervacij za neznane

upravicence, za katere v zastaralnih rokih nismo dobili nikakrsnih podatkov za izplacilo.

Tako je bilo zagotovijeno, da nobenemu imetniku pravic, ki je v zakonsko dologenih
rokih podal potrebne podatke in v imenu katerega smo zbrali nadomestila, ni bilo
ni¢esar odtujenega brez njegove izrecne privolitve .

Smatramo, da je tako formiran sklad skladen z zakonodajo in s stalisci URSIL, saj (1)

60. clen veljavnega Statuta je enak 59. clenu Statuta iz leta 1999, na osnovi katerega je Zavod IPF pozneje pridobil tudi dovolenje.

vsak imetnik pravic dobi toliko, kot mu pripada oz. kolikor je upravicen prejeti oz.

je bilo zbranega v njegovem imenu in za njegov racun ' in (2) je bilo vse, kar je bilo
zbranega v njegovem imenu, po odbitju stroskov imetniku pravic izpla¢ano skladno s
prejetimi podatki s strani imetnika pravic (nobenih zmanjsanj za promocijske ali druge
sklade)”.

Za sklad se torej porabla le tisti del zbranih sredstev, glede katerih so terjatve zaradi
neodziva” imetnikov glede na dolocila Obligacijskega zakonika, absolutno zastarale.
Skladno z voljo ¢lanov, izraZeno na seji skup3éine, ki je odprta za vse imetnike pravic
(brez cenzusov, clanarin ali kakranih koli drugih omejitev) in v katero so vabljeni vsi
¢lani” in za katero so bila gradiva skupaj s sklepi objavijena na internetni strani
www.zavod-ipf.si najmanj 14 dni pred sejama, je bilo le doloceno, kako 0z. na kak3en
nacin naj se porabi t. i. ‘nikogar3nji denar’. Zelo pomembno je tudi to, da se je glede
sredstev promocijskega sklada vedno (1) odlocalo na sejah skup5éin, kamor so vabljeni
vsi ¢lani, in (2) vedno se je odlogajo za obdobje vnaprej (in ne gre torej za sklepe ‘za
nazaj). Se pomembneje je. da so ¢lani potern na vsaki naslednji redni seji skupagine
v okviru poroéila o poslovanju obravnavali tudi podrobno poroéilo o porabi sredstev
promoacijskega sklada. V porogilih je med drugim do centa natanéno obrazlozeno
komu, zakaj in za kaj je bil porabljen denar 0z. so bila namenjena sredstva. Poroéila
je vseskozi dobival tudi URSIL. Zavod IPF tako le sledi veljavnim mednarodnim
standardom in praksi, saj gre za kompenzacijo dejstva, da vegina kolektivnih
organizacij dosledno skrbi za odvajanje dela zbranih nadomestil v razlicne sklade".

Z njimi promovira in spodbuja 0zavestanje o pomenu avtorske in sorodnih pravic,
nacionalno produkeijo. podpira domaco kulturno ustvarjanje in prispeva k kulturni
raznolikosti, ki je ena od temeljev zdruZene Evrope. Ker so v tujini zbrana sredstva
zmanj3ana tudi za imetnike, ki jih zastopa Zavod IPF, z nadim promacijskim skladom
uvajamo zgolj reciprociteto.

Poudarimo naj, da se zoper tako formiranje promocijskega sklada ni doslej pritozil
nihe izmed ¢lanov, ne od imetnikov pravic. Se ve¢ - preko rednega letnega
porocanja o delitvi nadomestil krovnim zdruzenjem proizvajalcev fonogramov (IFPI)
in izvajalcev (SCAPR in AEPO ARTIS), katerih &lan je Zavod IPF, so bili o takem
formiranju promacijskih skladov obvesgeni tudi tisti imetniki pravic, ki svojih interesov
ne uveljavijajo neposredno v skupscini Zavoda IPF. Zato moramo ponovno izpostaviti,

Vi tisti imetniki pravic - fiziche osebe, ki so podali podatke za izplacilo v petih letih 0z. pravne osebe v treh letih od beleZenja - so dobili 100% deleZ - brez kakrsnihkoli drugih odteglajev. razen stroskov delovanja kolektivne organizacie. kar dovoljuje zakonodaja.

V/ materialne premoZenjske pravice avtorja tako v skladu z 21. élenom ZASP ni posezeno.

V skladu s 153. élenom ZASP smo kot kolektivna organizacija prihodek iz dejavnosti po odbitju stroskov skladno z ZASP namenili imetnikom pravic za avtarske honorarje ¢lanov. Ostala sredstva, ki niso od tistih imetnikov pravic, kateri so znani in so se javili 0z. podali potrebne podatke za izplacilo in so prejeli

njim pripadajoca nadomestila brez odbitkov, se na racunu hranijo najvec 5 let.

Gre torej za dolocanje delitve tistega dela sredstev, za katera imetniki pravic v zakonsko dolocenih zastaralnih rokih iz kakrsnihkoli razlogov niso izkazali interesa oz. zanimanja. Poleg tega  se bodo v ta sklad povsem legitimno stekala tudi sredstva, ki jih oz. jih bo od nadomestil posameznih imetnikov pravic

glede na dolocila bilateralnih pogodb odvajal Zavod IPF v tekogem letu.

Na zadnje seje skupscin decembra 2013 je bilo vabljenih 2069 &lanov!

Veeliko drzav ima to podrocje celo zakonsko urejeno.

Tudi o skladih.

Ficsor, M. 2002, Collective management of copyright and related rights. WIPQ.

da se prav nihée od imetnikov pravic ni pritoZil 0z. nasprotoval naéinu formiranja in
odvajanju sredstev v promacijska sklada Zavoda IPF.

Kot kolektivna organizacija se namre¢ zavedamo dejstva, da so lastniki pravic
individualni lastniki in da brez njihovih dovoljenj denarja, zbranega v njihovern imenu,

kot kolektivna organizacija ne bi smeli porabiti za ni¢ drugega. kot za stroske delovanja,

ostalo pa razdeliti.

Ravno zato poskrbimo za naslednje temeljne principe (so)odlo¢anja:

- pravogasno javno objavima vabilo na sejo skup3cine vsem élanom

- pravogasno posljemo individualno vabilo s klasiéno posto vsem élanom

- pravogasno objavimo vsa gradiva, vkijuéno s predlogi sklepov. in sicer tako da je
gradivo dostopno vsem ¢lanom

- omogocimo sodelovanje in (so)odlocanje na sejah skupscin vsem &lanom.

Tudi WIPO - Svetovni urad za intelektualno lastnino - v svoji publikaciji' navaja, da se
da dovoljenje oz. soglasje za odvajanje sredstev v promocijski sklad pridobiti na ve¢
nacinov:

1. individualno,

2. s sprejetjem pogojev ¢lanstva

3. na podlagi sklepov organov upravijanja

4. na podlagi dvostranskih sporazumov.

Po priporocilih in standardih WIPO mora biti torej kakrsnokoli odtujevanje zbranih
nadomestil temelj v odloéitvi bodisi direktno s strani imetnikov pravic, badisi skozi
odlocitve kompetentnih in ustreznih organov upravijanja ali drugih kolektivnih
organizacij.

Sprico nanizanih dejstev in nesporno udejanjenih upostevan; zakanodaje in najboljsih
evropskih oziroma globalnih primerov dobrih praks smo prepri¢ani, da smo storili

vse, kar je bilo mogoce v najboljse mozno dobro nasih ¢lanov. Dodatno verifikacijo
temu daje tudi delo URSIL, saj v preteklosti na to podrocje nikoli ni imeli pripomb

niti ni podal napotkov ali neobvezujoéih mneny, ki bi od nas terjali drugacen nagin
organiziranosti in delovanja sklada. Na Zavodu IPF smo namre¢ vedno ocenjevali da
na zakonsko dolocena in v zakonskem roku prejeta gradiva, ugotovil ali zahteval
odprave napak do naslednje skup3éine, smiselno potrdil delo kolektivne organizacije v
dolocenem letu.
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Sklad se oblikuje iz naslova obracunanih, vendar zastaranih rezervacij za neznane
upravicence (izvajalce), za katere v zastaralnih rokih nismo dabili nikakrsnih podatkov
za izplacilo.

Na sejah skupéin je bilo, kot je zgoraj podrobno opisano, dologeno, da se 50% tega
sklada nameni za delovanje sindikatov izvajalcev. Za preostali del so ¢lani sveta
sprejeli odlogitev, da se:

2) T1'% nameni za antipiracijo

3) 29 % nameni za glasbene nagrade in nadomestila

4) 5 % nameni za mednarodna udejstvovanja krovnih zdruZenj izvajalskih sindikatov
(FIM)

5) 5% se nameni za morebitne izredne / nepredvidene stroske.

Dne 24. junija 2013 je bil opravijen konéni poracun za izvajalce za L 2007. Konéno
stanje zastaranih rezervacij za neznane upraviéence, za katere v zastaralnih rokih
nismo dobili nikakranih podatkov za izplacilo, je za L. 2007 na dan 24. junij 2013
po opravijenih kanénih poragunih znasalo 135433,95 EUR, skladno s sklepi in
medsebojnim dogovorom sindikatov pa so bila odvedena za naslednje namene:

GLOSA OPERA IN BALET LJUBLJANA 75% 1015755 EUR
SKUU RTV SLO 5% 677170 EUR
SGS 10% 13.54340 EUR
GLOSA SKG 3% 4063.02 EUR
ZSVGS 245% 3318132 EUR
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Sredstva, namenjena antipiraciji so bila v celoti porabljena, del nepocrpanih sredstev iz
dela pod tockami 7 -~ 9 in sicer v visini 16.500 EUR neto se je na predlog predstavnikov
sindikatov rebalansiral in se namenil za potrebe izdelave strokovne studije o ekonomski
utinkovitosti skupnega nastopa kolektivnih organizacij na podrocju zbiranja nadomestil (¢ i
enotna poloznica) pri institutu EF Univerze v Ljublani, del - T7340,73 EUR - pa za izvedbo
strokovnih sre¢an.

Sklad proizvajalcev fonogramov:

Promacijski sklad proizvajalcev fonagramov za leto 2013 je bil ablikovan iz Konénega poracuna
2009 in sicer je znasal 1775110 EUR. V celoti je bil nakazan na ZFIS in porablien za razvoj
uveljavijanja pravic iz ustvarjalnosti in razvoj ter promocijo fonogramske industrije, najvecji del
sredstev pa je bil porabljen za preprecevanje antipiracije. K temu projektu se je prvic v Sloveniji
pristopilo sistematiéno, delo, opravijeno v letu 2013, pa je povzeto v nadaljevanju.

Imetniki pravic so predloZi podatke, kot so pogodba o zastopanju in/ali imetnistvu pravic za
konkretno delo. V prvi fazi so bila izbrana tista dela, Kier so podane bolj obsirne kraitve, ker
se dokazuje vecja materialna Skoda.

Na konkretnern partalu, ki se pregleduje, npr. Partissi, se spremlja tudi promet uparabe
dolocenega dela in se pridobi podatke o IP stevilki, ISP providerju in vse ostale moZzne
podatke, ki opredeljo:
a) krsitela
b)  vse, ki mu omogocajo krsitev

(service providerji, nosilci serverjev, itd)
c) kolicino uporablenih del

Na ta nacin so bili zbrani ustrezni podatki, narejena je bil baza podatkov kréiteljev, ki vsebuje
zqoraj navedene podatke.

Poslana so bila pisma, v katerih se je krsitelje ali tiste, ki s svojimi sredstvi to omogocajo,
opozorilo na kréitev pravic z zahtevo, da se krsitev ustavi. VV primeru, da niso ustavili svojega
nelegalnega ravnanja, se jih je obravnavalo kot starilce in sostorilce kaznivega dejanja ter
odskodninsko odgovorne.

Taka pisma so bila poslana tistim, ki krsitev omogocajo:
- nosilcu serverjev

- operaterju

-ogladevalcem.

Navedene smo pozvali, da naj posredujejo podatke o kraitelu, vkijuéno s podatkom o
banénem raunu, na katerega krsite(u nakazujejo denar, da lahko kasneje izvedemo izvrébo
na navedeni racun. Visem navedenim, ki krsitev omogocajo, je bilo izrecno navedeno, da gre
za sostorilstvo, navedena pa jim je bila tudi sodna praksa, ki v EU navedeno sankcionira.

BILANCA STANJA NA DAN 31722013

ol
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v EUR

Pojasnila 2013 2012

A. DOLGOROCNA SREDSTVA 90.389 92444
. NEOPREDMETENA SREDSTVA 52l 52215 51801
1. Druga neopredmetena sredstva 57215 51801
II. GPREDMETENA OSNOVNA SREDSTVA 522. 26.829 34298
3. Oprema 26.829 34298
Ill. NALOZBENE NEPREMICNINE 0 0
IV. DOLGOROCNE FINANCNE NALOZBE 0 0
V. DOLGOROCNE POSLOVNE TERJATVE 523. 6.345 6.345
B. KRATKOROCNA SREDSTVA 2./75.358 3514587
. SREDSTVA (SKUPINE ZA ODTUJITEV) ZA PRODAJO 0 0
II. ZALOGE 0 0
Ill. KRATKOROCNE POSLOVNE TERJATVE 524 1529693 1876.280
1. Kratkoroéne poslovne terjatve do kupcev 718025 1333824
2. Druge kratkoroéne poslovne terjatve 811668 542456
IV. KRATOROCNE FINANCNE NALOZBE 525 1000000 1510.000
1. Kratkoraéni depoziti 1000.000 1510.000
V. DENARNA SREDSTVA 526. 232,610 128.307
C. KRATKOROCNE AKTIVNE CASOVNE RAZMEJITVE 527 13055 5908
ZABILANCNA SREDSTVA 0 0
SREDSTVA 2.865.47 3.612.939
A. USTANOVITVENI VLOZEK 0 0
B. PRESEZEK PRIHODKOV 0Z. ODHODKOV 0 0
C. REZERVACIJE IN DOLOGOROCNE PASIVNE CASRAZM. 0 0
C. POSLOVNE OBVEZNOSTI 528. 701M 63738
1Dolgorocne poslovne obveznosti 0 0
2Kratkorogne obveznosti do dobaviteljev 38629 24304
3. Kratkorocne obveznosti do zaposlencev 25.893 14464
4. Druge kratkoroéne poslovne obveznosti 5652 24.370
D. FINANCNE OBVEZNOSTI 0 0
1. Kratkoroéna posojila drugih pravnih oseb 0 0
E. KRATKOROCNE PASIVNE CASOVNE RAZMEJTVE 529. 2795573 3.549.201
0BVEZNOSTI DO VIROV SREDSTEV 2.865.747 3.612.939
ZABILANCNE OBVEZNOSTI 0 0
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[ZKRZ PRIRODKOV
INODHODKOV V OBOOB.
00112013 00 311228

v EUR

Pojasnila 2013 2012

PRIHODKI 0D POSLOVANJA 531 4068633 3418434
A. POSLPRIHOD OPRAVLJANJA DEJAVNOSTI NEGOSPOD. JAVNIH SLUZB 0 0
B. POSLOVNI PRIHODKI 0D OPRAVLJANJA LASTNE DEJAVNOSTI 4068633 3418434
1. Paslovni prihodki od opravijanja lastne dejavnosti 4068633 3418434
C. FINANCNI PRIHODKI 532. RISE 62.075
C. DRUGI PRIHODKI 533 318781 290608
D. CELOTNI PRIHODKI 4.428.895 377117
E. STROSKI BLAGA. MATERIALA IN STORITEV 1547079 2914169
1. Stroski materiala 534. 21166 15516
2. Stroki storitev 535. 1525913 28985653
F. STROSKI DELA 5.36. 320998 344.825
1. Place in nadomestila plac 251484 259.816
2. Prispevki za socialno varnost zaposlencev Ho2M 41830
3. Drugi stroski dela 29.240 43179
G. AMORTIZACIJA 537 44467 47914
H. REZERVACIJE 0 0
I. DRUGI STROSKI 2515608 464150
1. Prevrednotovalni odhodki 538 2.304.920 273813
2. Ostali drugi stroski 5.39. 210688 190.337
J. FINANCNI ODHODKI S5.310. ? 52
K. DRUGI ODHODKI 530 736 ?
L. CELOTNI ODHODKI 4.428.895 377117
M. PRESEZEK PRIHODKOV 0 0
M. PRESEZEK ODHODKOV 0 0
N. DAVEK 0D DOHODKOV PRIDOBITNE DEJAVNOSTI 0 0
0. CISTI PRESEZEK PRIHODKOV OBRACUNSKEGA OBDOBJA 0 0
P. PRESEZEK ODHODKOV OBRACUNSKEGA OBDOBJA 0 0
R. PRESEZEK PRIHODKQV 1Z PREISNJIH LET 0 0
S. POVPRECNO STEVILO ZAPOSLENCEV NA PODLAGI DELOVNIH UR OBRACUNSKEM 0BDOBJU 9.05 981
S. STEVILO MESECEV POSLOVANJA 12 12

RACUNOVODSKE
USMERITVE

Podlaga za sestavitev raéunovodskih izkazov

Racunovadski izkazi in pojasnila k izkazom v tem poroéilu so sestavijeni na osnovi
Zakona o ra¢unovodstwu in Slavenskih ra¢unovodskih standardov, predvsem SRS

36 - Racunovadske resitve v nepridobitnih organizacijah — pravnih osebah zasebnega
prava ter kontnega okvira za nepridobitne organizacije — pravne osebe zasebnega
prava (sprejete s strani strokovnega sveta Slovenskega instituta za revizijo). Pri tem

s0 upostevane temeljne radunovodske predpostavke: upostevanje nastanka poslovnih
dogodkov, ¢asovna neomejenost delovanja ter upostevanje resniéne in postene
predstavitve v razmerah spreminjanja vrednosti evra in posameznih cen.

Ratunovodski izkazi so sestavijeni v evrih.

Te¢aj in nacin prera¢una v domaco valuto

Postavke v racunovodskih izkazih, ki so izkazane v tujih valutah, so v bilanci stanja in
izkazu prihodkov in odhodkov preracunane v evre po srednjem tecaju Banke Slovenije-
ECB. Pozitivne ali negativne tecajne razlike. ki so posledica teh dogodkov. se pripoznajo
v izkazu prihodkov in odhodkov med finanénimi prihodki oziroma odhodki.

Racunovodske usmeritve

Pri izkazovanju in vrednotenju postavk se neposredno uporabljajo doloéila Slovenskih
racunovodskih standardov, razen pri vrednotenju postavk, pri katerih standardi dajejo
zavodu moznast izbire med razliénimi nagini vrednotenja. Zavod je uporabil usmeritve,
ki so opisane v nadaljevanju.

V letu 2013 ni bilo sprememb racunovodskih usmeritev.

Neapredmetena sredstva

Neapredmetena sredstva zajemajo naloZbe v pridobljene dolgorocne premozenjske
pravice.

Neopredmeteno sredstvo se ob zagetnem pripoznavanju ovrednoti po nabavni
vrednosti (v nabavno vrednost se vatevajo tudi uvozne in nevracljive nakupne dajatve).

Neopredmetena sredstva se zaradi okrepitve ne prevrednotujejo.
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Opredmetena osnovna sredstva

Opredmetena osnovna sredstva se ob zacetnem pripoznavanju ovrednotijo po nabavni
vrednosti (v nabavna vrednost se vatevajo tudi uvazne in nevracljive nakupne dajatve).
Opredmetena osnovna sredstva so vrednotena po nabavnih vrednostih, zmanjsanih za
enakomerno ¢asovno obraéunano amortizacijo.

V/ nabavni vrednosti opredmetenega osnovnega sredstva so vateti njegova nakupna cena in
vsi stroski usposobitve sredstva za nameravano uparabo.

Opredmetena osnovna sredstva niso ve¢ predmet knjigovodskega evidentiranja, ée so
odtujena ali iznicena, ker od njih ni ve¢ mogoce pricakovati koristi. Izkupicek od prodaje
opredmetenega osnovnega sredstva se evidentira med prevrednotovalne poslovne prihadke
- dobicek in preverdnotovalne poslovne odhodke - izguba. Neodpisana vrednast pa med
prevrednotovalne paslovne odhodke.

Ce pozneje nastali stroski, ki so povezani z opredmetenim osnovnim sredstvom, povecujejo
njegove bodoce Koristi v primerjavi s prej ocenjenimi, se poveca njegova nabavna vrednost.

Popravila ali vzdrzevanje opredmetenih osnovnih sredstev so namenjena obnavijanju ali
ohranjanju prihodnjih gospodarskih koristi, ki se pri¢akujejo na podlagi prvotno ocenjene
stopnje ucinkovitosti sredstev. Pripoznajo se kot odhodki, kadar se pojavijo.

Amortizacija

Neodpisana vrednost opredmetenega osnavnega sredstva in neopredmetenega sredstva se
zmanjsuje z amortiziranjem.

Opredmeteno osnovno sredstvo se zacne amortizirati prvi dan naslednjega meseca potem,
ko je razpoloZljivo za uporabo.

Neopredmeteno sredstvo se zaéne amortizirati, ko je na razpolago za uporabo.

Neopredmetena sredstva in opredmetena osnavna sredstva podjetje amartizira posamezno
po metodi enakomernega ¢asovnega amoartiziranja.

Amartizacijske stopnje temeljjo na Zivijenjski dobi sredstev in znasajo:

pohistvo S let 20 %

racunalniska oprema Y leta 25 %

dolgorocne premozenjske pravice S let 20 %
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Finanéne naloZbe vseh vrst se najprej izkazujejo po nabavni vrednosti. Loceno se
izkazujejo dolgoroéne in kratkorocne finanéne nalozbe.

Terjatve vseh vrst se v zacetku izkazujejo z zneski, ki izhajajo iz ustreznih listin,
ob predpostavki, da bodo poplacane. Terjatve, nominirane v tuji valuti, se konec
obdobja preracunajo po srednjem tecaju Banke Slovenije: razlika predstavija
financne prihodke ali odhodke.

Poznejsa povecanja ali zmanjsanja terjatev povecujejo poslovne oziroma finanéne
prihodke oziroma odhodke. Vsa povec¢anja oziroma zmanj3anja pa morajo biti
utemeljena z ustreznim dokumentom.

Popravek vrednosti terjatev do kupcev doma in v tujini se oblikuje glede na
starostno strukturo terjatev. Ko je odpis terjatve utemeljen z ustrezno listino, se
pokrije v breme tako vzpostavljenega popravka vrednosti.

Denarna sredstva sestavljajo gotovina, knjizni denar in denar na poti. Gotovina

je denar v blagajni, in sicer v obliki bankovcev in kovancev. Knjizni denar je
denar na raéunih pri banki ali drugi finanéni ustanovi, ki se lahko uporablja za
placevanje. Denar na poti je denar, ki se prenasa iz blagajne na ustrezni raéun pri
banki ali drugi finanéni ustanovi in se istega dne 3e ne vpise kot dobroimetje pri
njej.

Denarna sredstva, izrazena v domaci valuti, se izkazujejo po nominalni vrednosti.

Tuje valute se preracunajo v domaco valuto po srednjem tecaju Banke Slovenije
na dan prejema. Te¢ajna razlika sestavija finanéne prihodke ali odhodke.

Dolgovi so finanéni in poslavni, kratkoroéni in dolgoroéni.

Kratkorocni in dolgorocni dolgovi vseh vrst se v zagetku izkazujejo z zneski, ki
izhajajo iz ustreznih listin, ob predpostavki, da upniki zahtevajo njihovo poplagilo.

Pazneje se povecuiejo s pripisanimi donosi (obresti, druga nadomestila), za katere obstaja
sporazum z upnikom. Obragunane obresti od dolgov so finanéni odhodki. Dolgovi se
zmanjdujejo za odplacane zneske in morebitne drugacne poravnave v dogovoru z
upnikom. Dolgoroéni dolgovi se zmanj3ujejo tudi za tisti del, ki bi moral biti poplagan v
manj kot letu dni, kar se izkazuje med kratkoro&nimi dolgovi.

Dolgovi do pravnih ali fiziénih oseb v tujini se preraéunajo v domaco valuto na dan
nastanka. Te¢ajna razlika, ki se je pojavila do dneva poravnave tak3nih obveznosti
oziroma do dneva bilance stanja. sestavija financne odhodke ali prihodke.

Aktivne kratkoroéne ¢asovne razmejitve zajemajo kratkorocno odlozene strodke
(odhodke) in kratkarocno nezaracunane prihadke. Kratkorocno odlozeni stroski
vsebujejo zneske, ki ob svojem nastanku Se ne bremenijo dejavnosti, s katero se
zavod ukvarja in 3e ne vplivajo na poslovni izid. Kratkoroéno nezaracunani prihodki se
pojavijo, ¢e se pri ugotavijanju poslovnega izida utemeljeno upostevajo prihodki, zavod
pa zanje Se ni dobil plaéila in jih tudi ni zaragunal

Pasivne kratkoroéne ¢asovne razmejitve zajemajo vnaprej vracunane strodke
(odhodke) in kratkarocno odloZene prihodke. Vnaprej vracunane stroske sestavijajo
stroski, ki so pricakovani, pa se Se niso pojavili in se nanasajo na obdobje, za katero se
ugotavija poslovni izid. Kratkarocno odlozeni prihodki nastajajo, ce so storitve zavoda
Ze zaracunane, podjetje pa jih Se ni opravil. Prihodki se lahko kratkorocno odlozijo tudi,
ko je upraviéenost do priznanja prihodkov v trenutku prodaje Se dvomljiva.

Prihodki se pripoznajo, &e je povecanje gospodarskih koristi v obragunskem obdobju
povezano s povecanjem sredstva ali z zmanjSanjem dolga in je povecanje mogoce
zanesljivo izmeriti.

Prihodki se pripoznajo, ko se upraviceno pricakuje, da bodo vodili do prejemkov, &e ti
niso uresniceni Ze ob nastanku.

Prihodki od opravijenih storitev, razen od opravijenih storitev, ki vodijo do financnih
prihadkov, se merijo po prodajnih cenah dokanéanih storitev ali po prodajnih cenah
nedokonéanih storitev glede na stopnjo njihove dokonénosti.

Finanéni prihodki so prihodki iz nalozbenja. Pojavijajo se v zvezi z dolgoroénimi in
kratkoro€nimi finanénimi nalozbami in tudi v zvezi s terjatvami.

Finanéni prihodki se pripoznajo ob obracunu ne glede na prejemke, ¢e ne obstaja utemeljen
dvom glede njihove velikasti, zapadlosti v plailo in poplacljivosti.

Obresti se obragunavajo v sorazmerju s prete¢enim obdobjem ter glede na neodplacni del
glavnice in veljavno obrestno mero.

Prevrednatovalni finanéni prihodki se pojavijo ob odtujitvi dolgorocnih in kratkoroénih
finanénih nalozb.

Druge prihodke sestavijajo neobicajne postavke. Pojavijajo se v dejansko nastalih zneskih.

Odhodki se pripoznajo, ¢e je zmanjSanje gospodarskih koristi v obracunskem obdobju
povezano z zmanjsanjem sredstva ali s povecanjem dolga in je to zmanjSanje mogoce
zanesljivo izmeriti.

Poslovni odhodki se pripoznajo, ko je porablien material oziroma opravijene storitve.
Poslovni odhodki se pripoznajo v obdobju, na katerega se nanasajo.

Prevrednotovalni postovni odhodki se pripoznavajo, ko je opravijeno ustrezno prevrednotenje,
ne glede na njihov vpliv na poslovni izid. Prevrednatovalni postovni odhodki se pojavijajo v
zvezi z opredmetenimi asnovnimi sredstvi, neopredmetenimi sredstvi in obratnimi sredstvi
zaradi njihove oslabitve.

Finanéni odhodki so odhodki za financiranje in odhodki za naloZbenje. Finanéni odhodki se
pripoznajo po obracunu ne glede na placila, ki so povezana z njimi. Prevrednatovalni finanéni
odhodki se pojavijo v zvezi z dolgoroénimi in kratkoroénimi finanénimi nalozbami zaradi
njihove oslabitve.
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Druge odhodke sestavijajo neabicajne postavke, ki se izkazujejo v dejansko nastalih zneskih.
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POJASNILA K BILANCI STANJA

Sredstva

521 Neopredmetena sredstva
Stanje neopredmetenih osnovnih sredstev se je v letu 2013 glede na predhodno
povecalo za 35.010 EUR. Povecanje predstavija nakup racunalniskega programa PerL

3.0 in RepL H.0.

Tabela gibanja neopredmetenih sredstev

v EUR
PROGRAMSKA NABAVNA POPRAVEK  NEODPISANA
OPREMA VREDNOST VREDNOSTI VREDNOST
1.1. 2013 147.231 95430 51.801
NABAVE 35010 35010
V PRIDOBIVANJU
0DPISI
AMORTIZACIJA 29596 29596
31.12. 2013 182.241 125.026 57.215

5.22. Opredmetena osnovna sredstva

Stanje opredmetenih osnovnih sredstev se je v letu 2013 glede na predhodno povecalo
za 7402 EUR. Povecanje predstavija predvsem nabava racunalniske opreme. Nabavna
vrednost osnovnih sredstev je zmanjSana za amortizacijo, ki se obragunava po

metodi enakomernega ¢asovnega amortiziranja. Racunalniki se amortizirajo po 25 %
amortizacijski stopnji, pohistvo pa po 20% amortizacijski stopniji.

Opredmetena osnovna sredstva niso zastavijena kot jamstvo za dolgove. Zavod na dan
3112.2013 nima osnovnih sredstev v finanénem najemu.

Tabela gibanja opredmetenih osnovnih sredstev:
v EUR
NABAVNA POPRAVEK  NEODPISANA

OPREMA VREDNOST ~ VREDNOSTI  VREDNOST
112013 129108 94810 34298
NABAVE 7402 7402
PRODAJE

0DPISI

AMORTIZACIJA 14.871 4.871

31.12. 2013 136.510 109.681 26.829

5.2.3. Dolgorocne poslovne terjatve
Znesek 6.345 EUR predstavija terjatev do druzbe T-2 d.0.0. z dospetjem 24.02.2021.
Izhaja iz naslova pravnomocnega in s strani sodisca potrjenega postopka prisilne

poravnave nad druzbo T-2 d.o.0.

5.24. Kratkorocne poslovne terjatve

v EUR
. ! Bruto Popravek Stanje
Kratkorocne poslovne terjatve viednost  vrednosti 31,12, 2013
do kupcev v drzavi 3777353 3059328 718.025
dana predplacila (odvetniske storitve, 560,578 0 560578
dokumentacija / reparticija, IT storitve)
dane varscine (advetniske storitve, 51299 0 51299
takse):
za obresti 86 86
za vstopni DDV 3181 0 3181
presezek DDV 41966 4H1.966
iz naslova sodnih poravnav 153.527 153.527
ostale terjatve: 1031 1031
- pravd.post. 253 253
- iz naslova plag. kartic 705 705
- ostalo 73 73
SKUPAJ 4.589.021 3.059.328 1529.693

Zavod oblikuje popravek vrednosti terjatev skladno z naslednjimi kriteriji:

o 100% popravek za zaradunane terjatve, ki ne temeljijo na sklenjenih pogodbah
s kupci — uporabniki fonogramov, saj se zanje pricakuje, da ne bodo
poravnane,

o 100% popravek vrednosti za vse ostale terjatve, zapadle nad 150 dni.

Starostna struktura terjatev glede na datum racuna je bila konec leta 2013 naslednja:
o nezapadlo 232461 EUR,

o zapadlo do 150 dni 485564 EUR,

o zapadlo do 300 dni 1525084 EUR.

o zapadlo do 450 dni 830.826 EUR,

o zapadlo do 600 dni 120107 EUR,

o zapadlo do 750 dni H4.M7 EUR in

o zapadlo nad 750 dni 438564 EUR.

5.25. Kratkorocne financne naloZbe

Kratkorocne financne nalozbe v visini 1.000.000 EUR se nanasajo na kratkoroéno
vezane depozite pri bankah:

o NLB dd. 200000 EUR

o BANKA CELJE dd. 200.000 EUR

o SBERBANK dd. 400.000 EUR in

o UNICREDIT d.d. 200.000 EUR

5.26. Denarna sredstva

v EUR
Denarna sredstva 31.12. 2013
gotovina v blagajni - evrska sredstva 53
denarna sredstva v banki - evrska 231291
denarna sredstva v banki - SEK 375
denarna sredstva v banki - GBP 891
SKUPAJ 232610

527, Kratkorocne aktivne ¢asovne razmejitve

Znesek v visini 13.055 EUR predstavija:

a) kratkorocno odlozene stroske skupaj 3760 EUR, od tega:

o BISNODE doo: GVIN bonitete do 320 v znesku 2737 EUR

o DOMENCA: registracija domene do 6.2015 v znesku 17 EUR

o SIEL: gost. spl. Strani do 0.20M v znesku 270 EUR

o VERLAG DASHOFER doo. dost. do portala do 22011 v zensku 51 EUR

o ZAVAROVALNICA TRIGLAV: pozarno in vlom.zavarovanje do 102014 v
znesku 685 EUR,

b) kratkorocno nezaracunane prihodke 9295 EUR iz naslova:
o obresti do 31122013 iz naslova depozitov v znesku 178 EUR
© racuni za prireditve leta 2013, izdani v L 201 v skupnem znesku 9117 EUR

Viri sredstev

528. Poslovne obveznosti

v EUR

Poslovne obveznosti Stanje 31.12. 2013
Kratkoroéne poslovne obveznosti 701M
- do dobaviteljev 38629
- iz naslova neto pla¢ 13181
- za dodatke pri placi 1625
- za davke in prispevke iz in od plac 1.087
- iz naslova sejnin 0
- iz naslova nagrad in drugih dohodkov 4267
- iz naslova podjemnih pogodb 0
- iz naslova osebnega dopolnilnega dela 220
- za DOV 0
- druge kratkorogne obveznosti 1165
SKUPAJ 701

529 Kratkorocne pasivne ¢asovne razmejitve

Kratkorocne pasivne ¢asovne razmejtve v skupnem znesku 2795573 EUR sestavijajo:
o obveznosti do izvajalcev in proizvajalcev fonogramov iz naslova zbranih
nadomestil, ki 3e niso bila razdeljena med izvajalce in proizvajalce fonogramov v
znesku 2545513 EUR,
o zatasno razmejenega davka na dodano vrednost od danih predujmov v znesku
96534 EUR in
o kratkoroéno odlozene prihodke v visini 153526 EUR iz naslova neplacanih
sodnih poravnav.

Zavod je ob koncu leta 2013 vnaprej vracunal stroske nadomestil, ki pripadajo izvajalcem
in proizvajalcem fonogramov v visini presezka prihodkov nad odhodki, v vrednosti 559242
EUR. Po izplacanih nadomestilih v letu 2013 zna3ajo rezervirana nadomestila iz let 2005 do
2013 za delitev upravicenim izvajalcem in proizvajalcem fonagramov Se 2655431 EUR.

Stanje 1. 1. 2013 Crpanje Oblikovanje  Stanje 31.12. 2013

3463048 1.366.858 449.323 2545513
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5.31 Prihodki od poslovanja

v EUR
Prihodki od poslovanja 2013
prihodki, zaragunani uporabnikom na domacem trgu 4066.725
prihodki, zaracunani uporabnikom na tujer trgu 1230
prevrednotovalni poslovni prihodki 678
SKUPAJ 4.068.633

5.32. Finanéni- prihodki

v EUR
Finanéni prihodki 2013
prihodki od obresti (depozitnih, a vista) 27176
prihodki od obresti iz naslova izvrsh H.305
SKUPAJ BIEE]

5.33. Drugi prihodki

v EUR
Drugi prihodki 2013
prejete od3kodnine komerc. fonogr. 109.54
prejete odskodnine (str. sod. izvrsb, iz naslova sodnih poravnav) 207682
opomini, pozivi 1580
ostalo 5
SKUPAJ 318.781

5.3Y Stroski materiala
v EUR
Stroski materiala 2013
stroski energije — stroski poslovnih prostorov 8630
str. nadomestnih delov in mat.za vzdrzevamke osnovnih 215
sredstev - stroski poslovnih prostorov
drobni inventar in embalaza - stroski poslovnih prostorov 1221
pisarniski material in tiskovine 7090
strokovna literatura 3854
drugi stroki materiala (Gistila ipd) - stroski poslovnih prostorov 156
SKUPAJ 21166
5.35. Stroski storitev
v EUR
Stroski storitev 2013
stroski nadomestil 449.323
reparticija 158590
odvetniske storitve, pravno svetovanje 71894
odnosi z javnostmi 33460
ostalo 55699
racunovodstvo, revizija 36676
¢lanarine medn.zdruzenjem 5962
avtorske in druge pogodbe 10083
strodki poslovnih prostorov 29136
sejnine in nadomestila 80.285
sluzbene poti - sodelovanje tujina 25.294
sluzbene poti 1187
IT storitve 60.241
postnina 22668
stroski progr.opreme 49N
stroski reprezentance 5630
stroski pravnih postopkov 268968
percepcija 205845
SKUPAJ 1525.913

5.36. Stroski dela

v EUR
Stroski dela 2013
stroski plac in nadomestil 251484
stroski prispevkov socialnih zavarovanj 18.256
stroski prispevkov pokojninskih zavarovanj 22018
drugi stroski dela 29240
SKUPAJ 320998

Drugi stroski dela vkljucujejo regres za letni dopust, stroske prevoza na delo in stroske
prehrane zaposlencev.

5.37. Amortizacija
v EUR
Amortizacija 2013
amortizacija neopredmetenih sredstev 29596
amortizacija opredmetenih osnovnih sredstev 14.871
SKUPAJ 44467
5.38. Prevrednotovalni poslovni odhodki
v EUR
Prevrednotovalni poslovni odhodki 2013
obratnih sredstev 2.304.920
osnovnih sredstev 0
SKUPAJ 2.304.920

Prevrednotovalni poslovni odhodki iz naslova obratnih sredstev, se nanasajo na novo
oblikovane popravke vrednasti terjatev v letu 2013. VV obravnavanem letu smo opravili
tudi izbris terjatev iz evidenc v znesku 31092, saj smo ocenili, da niso izterjive.
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5.39. Ostali drugi stroski

v EUR
Ostali drugi stroski 2013
sodne takse - strodki pravnih postopkov 209.775
prisp. za stavbno zemljisce - strodki poslovnih prostorov 856
ostali stroski - stroski poslovnih prostorov 57
SKUPAJ 210.688

5.310. Odhodki za obresti

V letu 2013 je bilo za 7 EUR stroskov obresti.

5.311. Drugi odhodki

Drugi odhodki v skupni visini 736 EUR predstavijajo donacije v znesku 717 EUR in drugi

odhodki. ki niso povezani s poslovnimi uginki v znesku 19 EUR.
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[ZJAVA POSLOVODSTVA ZAVODA 1PE

Poslovadstvo potrjuje racunovodske izkaze za leto 2013, koncane na dan 31. 12. 2013, in uporabljene racunovodske usmeritve ter pojasnila k racunovodskim izkazom v tem
letnem porogilu.

Poslovodstvo je odgovorno za pripravo letnega porocila tako, da ta predstavija resnicno in posteno slika premozenjskega stanja Zavoda in izidov njegovega poslovanja za
leto 2013.

Poslovadstvo potrjuje. da so bile dosledno uporabljene ustrezne racunovadske usmeritve in da so bile racunovodske ocene izdelane po nacelu previdnosti in dobrega
gospodarjenja. Poslovodstvo potrjuje, da so racunovodski izkazi skupaj s pojasnili izdelani na osnovi predpostavke o nadaljnjem poslovanju Zavoda in v skladu z veljavno
zakonodajo ter slovenskimi racunovodskimi standardi.

Poslovodstvo je odgovorno za ustrezno vodeno radunovodstvo, za sprejetje ustreznih ukrepov za zavarovanje premozenja, za preprecevanje in odkrivanje prevar ter drugih
nepravilnosti oziroma nezakonitosti.

Davéne oblasti lahko kadarkoli v roku S let po poteku leta, v katerem je bilo treba davek odmeriti, preverijo poslovanje Zavoda, kar lahko povzroéi nastanek dodatne

obveznosti placila davka, zamudnih obresti in kazni z naslova Davka od dohodkov pravnih oseb ali drugih davkov ter dajatev. Zavod ni seznanjen z okolis¢inami, ki bi lahko
povzragile morebitno pomembna obveznost s tega naslova.

Direktor
Gregor Stibernik

V Ljublani, dne 13. 3. 2014

Zavod za uveljavljanje pravic izvajalcev

in proizvajalcev fonogramov Slovenije (Zavod IPF)
Smartinska cesta 152,1000 Ljubljana

p. p. 4096, 1122 Ljubljana

T: (01) 52 72 930 o

F: (01) 52 72 931 ‘
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Svet

Ves nas$ svet je ritem in utripanje. Nenehno iskanje vzorcev nas postavlja na vrh senzoriénih prejemnikov,
utripanje pa zazna vsa materija. Najsi bo to atom cezija 133, ki v 9.192.631.770 nihajih med nivojema
hiperfinega razcepa osnovnega stanja ustvari sekundo ali pa ocean, ki sledi Mesecu in ustvarja plimovanje.

Poseben ritem pa ustvarjajo tudi rezultati pridujocega letnega poroc¢ila. So posledica tempa in prepoznavanja
pomena ritma in glasbe. Vsega tistega, kar nam nekaj pomeni v zivljenju.



